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4 ENGLISH

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

General description (Fig. 1)

Precision trimming head

On/off switch

Battery compartment cap
Protection cap

Trimming comb (2mm and 4mm)
Precision trimming attachment
Cleaning brush

Tweezers

Read this user manual carefully and look at the illustrations before you use
the appliance. Save this user manual for future reference.
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Warning

- This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if they
understand the hazards involved.

- Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless
they are older than 8 and supervised.

- Keep the appliance out of the reach of children aged less than 8 years.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

Caution

- Do not use the precision trimmer when the cutting element or the
precision trimmer itself is damaged or broken, as this may cause injury.

- Do not use the precision trimmer or the tweezers for any other
purpose than shown in the user manual.

- Ifthe appliance is subjected to a major change in temperature, pressure
or humidity, let the appliance acclimatise for 30 minutes before you
use it.

- For hygienic reasons, the precision trimmer and the tweezers should
only be used by one person.

- Only run the appliance on one 1.5V LRO3 AAA battery.

- Use and store the precision trimmer at a temperature between 5°C
and 35°C.

- Remove the battery from the appliance after use if you do not use it
regularly.

- Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids
such as petrol or acetone to clean the appliance.
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- Do not use the appliance in the bath or in the shower.

- Do not rinse the appliance with water.

Compliance with standards
This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic
fields (EMF).
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Preparing for use

Note: Make sure your hands and the appliance are dry when you insert
the battery.

Turn the battery compartment cap anticlockwise to unlock it and
pull it off the appliance.

Put a battery in the battery compartment (type LR03 AAA).
Make sure the + and - poles of the battery point in the right direction.

Push the battery compartment cap back onto the bottom of the
precision trimmer and turn it clockwise to lock it.

Note: Remove the battery if you are not going to use the trimmer for a month
or more.
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Using the precision trimmer

General

When you use the precision trimmer for the first time, try it out on a
small, easily accessible area first.

Always trim against the direction of hair growth.

Make sure that the precision trimmer is switched off when you remove
or place the adjustable length trimming comb or the precision trimming
attachment.

When you use the trimming comb, make sure the comb always lies flat
on the skin.

Stretch the skin with one hand, while using the precision trimmer with
the other hand for optimal results.

Trimming
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Use the precision trimming head to remove or trim hairs on easy-to-reach
areas that do not require ultimate precision, such as:

on the forehead

on the sideburn area

on the upper lip
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Push the on/off slide upwards to switch on the precision trimmer.

Place the precision trimming head gently on the skin and move it
slowly over the skin against the direction of hair growth.

Stretch the skin with one hand to make the hairs stand upright.
Use the appliance with your other hand.

Note: Make sure that the precision trimming head is always completely
in contact with the skin.

Precision trimming

The precision trimming attachment allows you to remove single hairs from
visible or tricky areas, such as the eyebrow contours.

Slide the precision trimming attachment onto the precision trimming
head.

Note:You can adjust the precision trimming attachment to three different
settings to ensure better access to tricky areas.

Push the on/off slide upwards to switch on the precision trimmer.
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Place the precision trimming head gently on the skin and move it
slowly over the skin against the direction of hair growth.

Note: Make sure that precision trimming attachment is always completely in
contact with the area you want to trim.

Trimming with comb

The trimming comb has two different sides to trim eyebrow hairs to two
different lengths (2mm and 4mm).

Place the trimming comb on the precision trimming head. Make sure
the side you prefer points in the direction of the cutting element.

Push the on/off slide upwards to switch on the precision trimmer.

Place the trimming comb on the outer edge of the eyebrow and
move it slowly over the eyebrow in the direction of hair growth.

Note: Make sure that the trimming comb is always completely in contact with
the area you want to trim.



ENGLISH 9

Using the tweezers

Use an eyebrow pencil to mark the desired shape of your eyebrows.

Remove any hairs outside the marked shape.Always pull out the
hairs one by one in the direction of hair growth.

Cleaning and maintenance

Do not rinse the appliance with water. Only the detachable parts can be
cleaned with water.

Do not use any corrosive detergents, scouring pads or cloths, petrol,
acetone etc. to clean the appliance.
Clean the appliance after every use.

Push down the release slide and take the removable trimming head

0 off the appliance.
(o

Use the cleaning brush supplied to brush away any hair or dust.

For ultimate hygiene, rinse the removable trimming head, the
trimming comb, the precision trimming attachment and the tweezers
with water after every use.
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Place the removable trimming head onto the appliance and push

up the release slide to lock the removable trimming head onto the
appliance.

Lubricate the teeth of the removable trimming head with a drop of

sewing machine oil twice a year.

Ordering accessories

To purchase accessories for this appliance, please visit our website
www.shop.philips.com/service. If you have any difficulties obtaining
accessories for your appliance or if there is no online shop in your country,
please contact the Philips Consumer Care Centre in your country or visit
www.philips.com/support.

Environment

2
=

Do not throw away the appliance with the normal household waste
at the end of its life, but hand it in at an official collection point for
recycling. By doing this, you help to preserve the environment.

Batteries contain substances that may pollute the environment. Do
not throw away empty batteries with the normal household waste,
but dispose of them at an official collection point for batteries. Always
remove the batteries before you discard and hand in the appliance at
an official collection point.
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Guarantee and support

If you need information or support, please visit the Philips website at
www.philips.com/support or contact the Philips Consumer Care
Centre in your country.You find its phone number in the worldwide
guarantee leaflet. If there is no Consumer Care Centre in your country, go
to your local Philips dealer or an authorised Philips service centre.
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BbBeaeHue

[No3apaBAeHMA 3a BallaTa NOKyrKa 1 A0bpe Aowam b8 Philips! 3a
Aa Ce Bb3MoA3BaTe M3LAAO OT mpeaAaraHaTa oT Philips moaapbxKa,
perncTpupanTe NpoAyKTa cn Ha aapec www.philips.com/welcome.

O6u0 onucanue (pur. 1)

[AaBa 3a NMpeLm3HO NMOACTpUrBaHe

Kalou 3a BKA/M3KA.

Kanaue Ha oTAeAeHMETO 3a baTepusTa

[Npeana3Ha Kanavka

[pebeH 3a noacTpuraaHe (2 MM 1 4 MMm)
[NpncTaBKa 3a NpeUnsHO NOACTPUrBaHe
YeTka 3a noumncTsaHe

[MnHceTn

Ba)kHo

[Npeak Aa U3NOA3BATE YpeAR, MpoveTeTe BHUMATEAHO TOBA PbKOBOACTBO
33 NOTPEBUTEAA U Pa3rAeAaNTE MAIOCTPALMMTE, 3arnaseTe PbKOBOACTBOTO
3a crpaBka B Obaelle.

1
2
3
4
5
6
7
8

MpeaynpexxaeHue

- To3n ypea MOxe Aa Ce M3MOoA3Ba OT Aella Ha Bb3PacT Haa 8 roavHM
1 OT XOpa C HaMaAeHU PUBMYECKM BB3MPUATHA MAM YMCTBEHM
HEAOCTaTbLM MAM BE3 OMUT 1 NO3HaHMS, aKo Ca MoA HabAIOAEGHME WAK
Ca MHCTPYKTWPaHu 3a 6e3omnacHa ynoTpeba Ha ypeaa v ca pasbpaan
©BEHTYaAHUTE OMacHOCTY.

- [louncTeaHe 1 NoaAPBHKa Ha ypeaa MOXKe Aa Ce M3BbpLUBA OT Aella
Ha Bb3PacT Haa 8 FOAMHY 1 MOA POAVUTEACKM HAA3OP.

- [laseTe ypeaa aanede oT AOCTBIM Ha A€LA Ha Bb3PacT Noa, 8 roAnHM.

- Harnexaaiite aeliaTa, 3a A2 He CU UMPasT C ypeAa.

BHumaHune

- He u3noassaiiTe MalwmHKaTa 3a NPeLM3HO NMOACTPUIBaHe, Korato
€ NOBPEAEH WAW CHYMEH NOACTPUMBALLUAT EAEMEHT WA CaMaTa
MaLLMHKa, Thi1 KaTO TOBAa MOXE Ad AOBEAE AO HapaHsBaHe.

- He u3noassaiiTe MawmHKaTa 3a NpeLm3HO NMOACTPUrBaHe MAM
MUHCETUTE 3a LIEAW, PA3AVYHM OT MOCOYEHUTE B TOBA PbKOBOACTBO.

- AKO ypeAbT € OUA MOAAOXKEH Ha 3HAUMTEAHN NMPOMEHM B
TeMnepaTypaTa, HAAAraHETO WA BADKHOCTTA, M34aKalTe Aa ce
KAMMaTK3Mpa 3a 30 MUHYTH, NPEAM AG O M3MOA3BATE.

- [lo XurrMeHHW CbobpakeHys, MalliMHKaTa 3a NPELM3HO MOACTPUrBaHe 1
MUHCETUTE TPsIOBa Ad CE M3MOA3BAT CamMO OT EAMH YOBEK.

- V13noassaiite ypeaa camo ¢ eaHa batepusi LRO3 AAA oT 1,5V.

- VI3noA3sBaiiTe 1 CbxpaHsaBanTe MalUMHKATA 3a MPELM3HO MOACTPUrBaHe
npu TemnepaTypu mexay 5°C 1 35°C.

- W3BaxaaiTe baTepusaTa OT YPEAR, aKO HE O M3MOA3BATE PEAOBHO.

- Huwora He nouncTeanTe ypeaa ¢ abpasveHu roou, abpasmeHm
MOYNCTBALLM MPenapaTh WA arpecmBHIM TEUHOCTM, KaTO BEH3MH WAK
aLleToH.
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- He m3noassante YPEAQ BbB BaHATa UAM MOA Aylla.

- He u3nnaksaniTe ypeaa ¢ Boaa.

CboTBeTCTBME CbC CTAHAAPTUTE
Tosn ypea, Philips e B cboTBETCTBME C BCUUKM CTAHAGPTM MO OTHOLEHME
Ha eAEKTPOMarHUTHUTE n3AbYBaHKs (EMF).

roToBKa 3a ynorpe6a

3abeAexxka: Poueme Bu u ypegbm mpsbsa ga ca cyxu, Koramo nocmassime
6amepusma.

3aBbpTeTe KanayeTo Ha OTAEAeHUEeTO 3a baTepus obpaTHO Ha
4YaCOBHMKOBATa CTPEAKA, 32 AQ O OTKAIOUUTE, U U3AbPMaNTe
Kama4eTo oT ypeAa.

MocTaBeTe 6aTepus B oTAeAeHUeTO 32 GaTepusTa (Tvn LRO3 AAA).
VYBepeTe ce, ye nonocuTe '+ 1"’ Ha baTepuaTa ca NMpaBUAHO
OPUEHTUPAHM.

HaTucHeTe KanayeTo Ha OTAEAEHMETO 3a 6aTepusi KbM ABHOTO Ha
MaLUMHKATa 32 MPELM3HO MOACTPUIBAHE U 3aBbPTETE KamayeTo no
YaCOBHMKOBATA CTPEAKR, 32 AQ FO 3aKAIOUMUTE.

3abenexxka: Msaxkgarime 6amepusama, KOoramo HAMA ga M3nNOA3BamMe
MaLIMHKama 3a NOgcmpuraate 3a MeceL| ¥ noBeye.
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U3snoaA3BaHe Ha MaluMHKaTa 3a npeumM3Ho n TpureaHe

O6LLM NoAOIKEHHUA

- KoraTo m3noassaTe MalwmHKaTa 3a NpeLm3HO NMOACTPUrBaHe 3a Mbpau
MbT, ONWUTANTE MbPBO BbPXY MAAKA M AECHO AOCTbBIMHA OOAACT.

- BuHarm noacTpureaiiTe cpelly nocokaTa Ha pacTex Ha KocMuTe.

- MalmHKaTa 3a Npeur3HO NOACTPHIBaHe TPsIOBa Ad € M3KAIOUEHS,
KOraTo CBaAdTe MAM MOCTaBsATe rpebeHa 3a NoACTPUrBaHe ¢
peryAvpyeMa AbAKMHA MAW MPUCTaBKaTa 3a NPELM3HO NOACTPUIBaHE.

- KoraTo mn3noassaTe rpebeHa 3a NOACTPUrBaHe, NocTapanTe ce Toi Ad
MPUMAEnBa NMABTHO AO KOXKaTa.

- 3a OMTWMAaAHK PE3YATaTHM OMbBalTE KoXaTa C eAHaTa PbKa, AOKaTO C
APYraTa M3roA3BaTe MallMHKaTa 3a MPELM3HO NOACTPUIBaHE.

MoacTpureaHe

13noAsBanTe raasaTa 3a NPEeUN3HO NMOACTPUIrBAHE, KOraTo rnpemMaxearte
NAU MOACTPUIBATE KOCMK B A€CHO AOCTDBIMHNTE 30HM, KbAETO HE Ce
M3NCKBA M3KAIOYMTEAHA TOUYHOCT, Hanprmep:

- HYEAOTO

- bakeHbapauTe

- ropHata ycTHa

( -~
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I'IpemeCTeTe MAb3rava 3a BKA./U3KA. Harope, 3a Aa BKAIOYUTE
MallMHKaTa 32 NpeLmn3HO NOACTpUrBaHe.

[NocTaBeTe raaBaTa 3a npeLunsHoO NOACTpUreaHe BHUMATEAHO BbpXY
KOXKaTa 1 A ABMXKeTe 6aBHO Mo KoxaTta CpelLlly NoCoKaTa Ha pacTexx
Ha KOCMuUTE.

M3nbHeTe KoXaTa C eAHa PbKa, 32 Aa CE U3MPaBAT KOCMMUTE.
M3noAsBaiiTe ypeaa c Apyrata cu pbKa.

3abeaexxka: [Aasama 3a npeLmsHo nogcmpursaHe mpsibsa BuHArn ga € B
NbAEH KOHMAKM ¢ KoxXxama.

I'Ipeu,u3Ho noACTpUresaHe

HPMCTaBKaTa 3a NpeunsHO NOACTPUrBaHE NMO3BOAABA NMPEMAXBAHETO Ha
OTAEAHN KOCMU OT BUAMMUN AU AEAVMKATHU MECTa, HanpuMep KOHTYypa Ha
BEXAMTE.

[MAb3HeTe npucTaBKaTa 32 NpeLLIM3HO MOACTPUrBaHE BbpXY rAaBaTa 3a
MpeLM3HO NOACTPUrBaHE.

3abeaexxka: [Tpucmaskama 3a npeLmusHo nogcmpuraaHe UMa mpu basAnyH1
HACMpo¥iKu, C KOoMMo MoxKeme ga s peryAupame 3a no-AeceH gocmbn B
mpygHO gocMbNHUME 30HM.

I'IpemeCTeTe MAb3rava 3a BKA./U3KA. Harope, 3a Aa BKAOYUTE
MallMHKaTa 32 Npeun3HO NOACTpUrBaHe.
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MocTaBeTe raasaTa 3a NpeLUnUsHO NOACTPUIrBaHE BHUMATEAHO BbpXY
KOXXaTa U 1 ABUXKETE 6aBHO Mo KoXaTa Cpelly NocoKaTa Ha pacTexx
Ha KOCMUTE.

3abeaexxka: [Tpucmaskama 3a npeuusHo nogcmpursaHe mpsabsa BuHaru ga
€ B NbAEH KOHMAKmM CbC 30HamMd, KosImo hogcmpuraame.

MoacTpureaHe c rpe6ex

[pebeHbT 3a MOACTPUIBAHE MMa ABE PasAUUHK CTPaHH, C KOUTO MOXKETE
A MOACTPUIBaTE KOCMUTE Ha BEXANTE AO ABE PasAVUHK ABAKUHM (2 MM
N4 MMm).

CraobeTe rpebeHa 3a MOACTpPUIBaHe KbM rAaBata 3a NpeLusHo
MoACTpUrBaHe. YBepeTe ce Ye CTpaHaTa, KOSITO MPeANoYUTaTE, €
HacoueHa Mo NMocoka Ha NOACTPUrBaLLUSA EAEMEHT.

lMpemecTeTe MAb3raya 3a BKA./U3KA. HAarope, 3a A2 BKAIOUUTE
MaLLMHKATa 32 MPELM3HO MOACTPUIBaHE.

MocTaseTe rpebeHa 3a MOACTPUIBaHe BbB BbHLWHMA Kpait Ha
BEXAATA U IO ABMKETE GABHO MO ABAXKMHATA i, MO MOCOKATa Ha
PacTeX Ha KOCMMTE.

3abenaexxka: [pebeHbm 3a nogcmpursaHe mpsi6ea BUHAMM ga € B NbAEH
KOHMAkm CbC 30HaMa, KOSIMo hogcmpuraame.
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U3snoaA3BaHe Ha NuHCeTUTE

OT6eAerkeTe C MOAMB 3a BEXAM KeAaHaTa GopMa Ha BeXauUTe.

~

I'IpemaXHeTe BCUYKU KOCMU MU3BbH OYEpPTaHaTa ¢opma. BunHarun
l M3CK)’6Ba171Te KOCMUTE €AMnH MO €AUH, B MOCOKaTa Ha pacTeXxa UM.

MouncTBaHe u NOoAAPDBXKa

He usnaaksanTe YP€AQA C BOAA. Camo Pa3rAO6ﬂeMMTe 4YaCTU MOraT Aa ce
MoOYnCTBAT C BOAA.

3a noYncTBaHe Ha ypeAa He U3MOA3BaMTE PassiXKAALLLM MUELLU
MpenapaTtu, CTbpKeLM rbbu MAM Kbpriu, GEH3WH, aLLETOH U AP. MOAOCGHMU.
[NouncTBanTe ypeaa cAea BCska ynotpeba.

HaTtucHere HaAOAY MAb3rava 3a OCBO60)KA,aBa.He U CBaAeTe OT ypeAa
pa3er6nemaTa NOACTpUrBallla raaBea.

M3noAsBaiiTe NpuAoXKeHaTa YeTKa, 32 Ad MOYMCTUTE OT KOCMM U
npax.

3a UAEAAHA XUTUEHQ, CAEA BCAKa yn0Tpe6a M3MAaKBaMTe C BOAQ
pa3er6ﬂemaTa NOACTpUrBallla rAaBa, rpe6eHa 3a NOACTpuUreaHe,
NpUcCTaBKaTa 3a NMpeLm3HO NOACTPUTrBaHE U NMUHCETUTE.
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MocTaseTe pasraobsiemMaTa MOACTPUrBalla rAaBa BbPXY ypeAa U
HaTUCHeTe Harope MAb3raya 3a ocBo60XKAaBaHe, 33 Aa 51 3aKAIOUMTE
KbM ypeAa.

ABa NbTW roAMIIHO cMa3BaiTe 3b6LMTE Ha pasraobsaemaTa
G MOACTPUIBaLLa FABa C KalKa MaCAO 3a LIEBHM MaLUMHM.

MopnuBaHe Ha akcecoapu

3a Aa 3aKynuTe akcecoapu 3a TO3M YpeA, MOCETETE Hawms yeb canT
www.shop.philips.com/service. Ako cpelHeTe 3aTpyAHeHNS Npwu
CHabASBAHETO C aKCecoapu 3a ypeAa WAM HAMa OHAAMH MarasiH BbB
BallaTa CTpaHa, O6bpHeTE Ce KbM MeCTHUS LleHTbp 3a obcAykBaHe Ha
notpebutean Ha Philips nan nocetete www.philips.com/support.

Ona3BaHe Ha OKOAHaTa cpeasa

- Chea Kpas Ha CpOKa Ha eKcrAoaTaLms Ha YpPeAa He ro M3XBbpPAATE
33€AHO C HOPMaAHWTE BUTOBM OTMAABLM, & IO NMpeAanTe B oduLIMaAeH
MyHKT 3a CbOMpaHe, KbAETO Aa Obae peLKAvpaH. [1o To3m HaumH Bue
nomaraTe 3a Ora3BaHeTO Ha OKOAHATa CPeAa.

- baTepunTe cbabpKaT BELLECTBA, KOUTO MOTaT A 3aMbpPCAT
OKOAHaTa cpeaa. He 13xebpAsiiTe M3TOLLEHNTE BaTepum 3aeAHO C
OBMKHOBEHMTE OUTOBM OTMaAbLM, @ MU MPeAANTE B CneLmaA3mnpan
MyHKT 3a cbbupaHe Ha baTepun. BuHaru nssaxaanTe batepunTe,
MPeAM A2 M3XBLPAWTE YPEAA U A FO MPEAGAETE B ODULMAAEH MYHKT
3a OTNaAbLM.

i
7
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lapaHuua 1 noaApbIXKKa

AKO ce Hy)KaaeTe OT MHOPMALIMA MAK MOAAPBKK], NoceTeTe yeb canTa
Ha Philips Ha aapec www.philips.com/support 1an ce obbpHeTe KbM
LleHTbpa 3a 0bcayxBaHe Ha noTpebuTean Ha Philips BbB BalwaTa cTpaHa.
TeredOoHHMA My HOMEP LLie HAMEPUTE B MEXAYHAPOAHATA rapaHLIMOHHa
KapTa. AKO BbB BallaTa CTpaHa Hsama LleHTbp 3a obcay»KBaHe Ha
noTpebuTeAn, obbpHeTe ce KbM MeCTHMs Tbprosell Ha ypeaw Philips nan
ymbAHOMOLLeH oT Philips cepeus.
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Gratulujeme vam k zakoupenf vyrobku a vitdme vas ve svété vyrobkl
Philips. Abyste mohli pIné vyuzit podpory, kterou Philips poskytuje,
zaregistrujte svdj vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

Vseobecny popis (Obr. 1)

Presna zastrihovac( hlavice

Vypinac pro zapnutf/vypnutf

Vitko prihrddky na baterie
Ochranny kryt

Zastrihovaci hieben (2 mm a 4 mm)
Ndstavec pro presné zastrihovdn{
Cisticf kart4¢

Pinzeta

1
2
3
4
5
6
7
8

Dulezité

Pred pouzitim pristroje si peclivé prectéte tuto uzivatelskou prirucku
a prohlédnéte ilustrace. Uzivatelskou prirucku uschovejte pro
budoucf pouzitf.

Varovani

- Déti od 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenostf a znalostf
mohou tento pristroj pouzivat v pifpade, Ze jsou pod dohledem nebo
byly pouceny o bezpecném pouzivani pristroje a ze chdpou rizika, kterd
mohou hrozit.

- Cisténi a udrzbu by nemély provadét déti, které jsou mladsi nez 8 let a
jsou bez dozoru.

- Prfstroj udrzujte mimo dosah détf mladsich 8 let.

- Dohlédnéte na to, aby si s pristrojem nehrdly déti.

Upozornéni

- Nepouzivejte presny zastrihovag, pokud je strihaci jednotka nebo
samotny pristroj poskozen nebo je rozbity, mohlo by dojit k Urazu.

- Nepouzivejte presny zastrihovac ani pinzetu k Zddnym jinym dceldm,
nez které jsou uvedeny v uZivatelské prirucce.

- Pokud je pristroj vystaven velké zméné teploty, tlaku nebo vihkosti,
nechte pristroj pried pouzitim 30 minut aklimatizovat.

- Z hygienickych ddvodl by presny zastiihovac a pinzetu méla pouZivat
pouze jedna osoba.

- Pristroj napdjejte pouze jednou 1,5V baterif typu LRO3 AAA.

- Presny zastrihovac pouZzivejte a skladujte pfi teploté od 5 °C do 35 °C.

- Pokud pristroj nebudete pouzivat pravidelné, vyjméte z néj po
pouziti baterii.

- K &isténi pristroje nikdy nepouZzivejte kovoveé Zinky, abrazivn( Cisticl
prostredky ani agresivni Cistici prostredky, jako je napriklad benzin
nebo aceton.
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- Nepouzivejte pristroje ve vané nebo ve sprie.

- Pristroj neproplachujte vodou.

Soulad s normami

Tento pristroj spolecnosti Philips odpovidd viem normdm tykajicim se
elektromagnetickych poli (EMP).

PFiprava k pouziti

0 Pozndmka: Pri vkiadani baterie musi byt vase ruce i pristroj suché.
’ Oteviete prihradku na baterii otacenim vicka proti sméru
o hodinovych rucic¢ek a vytazenim z pristroje.

Vlozte baterii (typ LRO3 AAA) do pFihradky.

@3{ Zkontrolujte spravné umisténi poll + a -

Zatlacte vicko prihradky baterie zpatky do spodni ¢asti presného
zastfihovace a uzamknéte jej otocenim ve sméru hodinovych rucicek.

=

N

Pozndmka: Pokud zastfihova¢ nebudete nejméné mésic pouZivat, vyjméte z néj
baterii.
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Pouzivani presného zastfihovace

Obecné informace

- Pred prvnim pouzitim nejprve presny zastrihovac vyzkousejte na
malém snadno pristupném misté pokozky.

- VZdy holte proti sméru rdstu chloupkd.

- Pred sejmutim nebo nasazenim zastrihovaciho hf'ebenu s nastavitelnou
délkou nebo ndstavce pro priesné zastrihovani zajistéte, aby byl
zastiihovac vypnuty.

- Pouzivéte-li zastrihovaci hreben, udrzujte jej prilozeny k pokozce celou
plochou.

- Optimdlnich vysledkd dosdhnete, napnete-li jednou rukou pokozku,
zatimco druhou rukou pouzivate presny zastrihovac.

Zastrihovani

Presnou zastfihovaci hlavu pouzivejte pro odstranéni nebo zastrizenf
chloupkd na snadno pristupnych mistech, kterd nevyzaduji nejvyssi presnost,
napr.:

- Celo

- kotlety

> - horniret
.«

“~~
-
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Presny zastfihovaé zapnete posunutim vypinace smérem vzhuru.

Pfilozte presnou zastFihovaci hlavu jemné k pokozce a zvolna ji
pohybujte po pokozce proti sméru rastu chloupkd.

Jednou rukou napnéte pokozku tak, aby se chloupky naprimovaly.
Pristroj pouzivejte druhou rukou.

Pozndmka: Dbejte na to, aby celd presnd zastfihovaci hlava byla stdle
v kontaktu s pokoZkou.

Presné zastrihovani

S ndstavcem pro presné zastrihovani mizete odstrariovat jednotlivé
chloupky z viditelnych i téZko pristupnych oblasti, napriklad z kontur obodf.

Nasunte nastavec pro presné zastrihovani na presnou zastfihovaci
hlavu.

Pozndmka: Ndstavec pro presné zastrihovani je mozné nastavit do tfi moZnych
poloh, abyste dosdhli i na ta nejnepristupnéjsi mista.

Presny zastrfihovac zapnete posunutim vypinac¢e smérem vzhiru.
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Prilozte presnou zastrihovaci hlavu jemné k pokozce a zvolna ji
pohybujte po pokozZce proti sméru rustu chloupka.

Pozndmka: Zajistéte, aby byl ndstavec pro presné zastrihovani vzdy zcela
v kontaktu s pokoZkou v misté, kde chcete zastfihovat.

ZastFihovani s hFebenovym nastavcem

Zastrihovaci hi‘eben md dvé rlizné strany k zastrihovani chloupkd obodi na
dvé rdzné délky (2 mm a 4 mm).

Nasad'te zastrihovaci hfeben na presnou zastrihovaci hlavu.
Zkontrolujte, zda je vami zvolena strana nastavena smérem ke
strihaci jednotce.

PFesny zastFihovac zapnete posunutim vypinace smérem vzhdru.

Pfilozte zastFihovaci hieben ke vné&jsimu okraji oboéi a pohybuijte jim
zvolna pres obo¢i ve sméru ristu chloupka.

Pozndmka: Zajistéte, aby byl zastfihovaci hieben vZdy zcela v kontaktu
s pokoZkou v misté, kde chcete zastfihovat.
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Pouziti pinzety
Pomoci tuzky na oboéi si oznalte pozadovany tvar obogi.

Odstrante veskeré chloupky mimo oznacenou oblast.Vzdy vytahujte
chloupky po jednom ve sméru rustu chloupku.

Cisténi a udrzba

Neoplachujte pristroj vodou.Vodou je mozné Cistit pouze odpojitelné dily.

K ¢isténi nepouzivejte zadné leptavé Cistici prostredky, kartacky nebo
zinky, benzin, aceton ani jim podobné prostredky.
Po kazdém pouziti pristroj vycistéte.

Stisknéte dolt posuvné tladitko a sejméte odpojitelnou zastrihovaci
hlavu z pristroje.

Pomoci dodaného disticiho kartacku vymet'te vSechny chloupky
a necistoty.

Nejzazsi hygienické pozadavky uspokojite proplachnutim sejmutelné
zastrihovaci hlavy, zastfihovaciho hrebenu, nastavce pro presné
zastrihovani a pinzety vodou po kazdém pouziti.
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Nasad'te sejmutelnou zastrihovaci hlavu na pristroj a stisknéte

nahoru posuvné tlacitko, kterym zajistite sejmutelnou zastrihovaci
hlavu na pristroji.

Dvakrat ro¢né& namazte zuby sejmutelné zastfihovaci hlavy kapkou

oleje na Sici stroje.

Objednavani prislusSenstvi

Chcete-li zakoupit prfslusenstvi pro tento pristroj, navstivte webové

strdnky www.shop.philips.com/service. Budete-li mit jakékoli potize

se ziskanim prisludenstvi pro vas pristroj nebo ve vadi zemi neni dostupny
obchod online, obrat'te se na stredisko péce o zakazniky spolec¢nosti Philips
nebo navstivte webové strdnky www.philips.com/support.

Zivotni prostredi

2
=

Az pristroj doslouzi, nevyhazujte jej do bézného komundiniho odpadu,
ale odevzdejte jej do sbérny urcené pro recyklaci. Pomizete tim chranit
Zivotn( prostredt.

Baterie obsahujf latky, které mohou $kodit Zivotnimu prostredt.
Nelikvidujte baterie spolu s béZnym komundinim odpadem, ale
odevzdejte je na oficidlnim sbérném misté pro baterie. Pred likvidaci
pristroje a jeho odevzddnim na oficidnim sbérném misté nejprve
baterie vyjméte.
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Zaruka a podpora

Pokud potrebujete informace nebo podporu, navstivte webové stranky
spole¢nosti Philips www.philips.com/support nebo se obratte na
stredisko péce o zdkazniky spolecnosti Philips ve své zemi. Prislusné
telefonnf Cislo naleznete v zdruénim listu s celosvétovou platnosti. Pokud
se ve vasi zemi stredisko péce o zdkazniky nenachdzi, kontaktujte mistniho
dodavatele vyrobkd Philips nebo autorizované servisnf stredisko Philips.
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Sissejuhatus

Palju 6nne ostu puhul ja tere tulemast Philipsi toodete kasutajate hulkal
Philipsi klienditoe tdhusamaks kasutamiseks registreerige toode veebilehel
www.philips.com/welcome.

Uldine kirjeldus (Jn 1)

Téppispiirli pea

Sisse-vdlja lliti

Patareipesa kaas

Kaitsekate

Piirlikamm (2 mm ja 4 mm)
Tappispiirli otsik
Puhastusharjake

Pintsetid

Lugege enne seadme kasutamist see kasutusjuhend hoolikalt Idbi ja vaadake
jooniseid. Hoidke see kasutusjuhend edaspidiseks alles.

1
2
3
4
5
6
7
8

Hoiatus

- Seda seadet vdivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning fldsilise,
meele- voi vaimse hdirega isikud voi isikud, kellel puuduvad kogemused
ja teadmised, kui neid valvatakse v&i neile on antud juhend seadme
ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad sellega seotud ohte.

- Lapsed tohivad seadet puhastada ja hooldada ainult siis, kui nad on
vanemad kui 8 aastat ja tdiskasvanu jdrelevalve all.

- Hoidke seadet alla 8-aastastele lastele kdttesaamatus kohas.

- Lapsi tuleks jalgida, et nad ei mangiks seadmega.

Ettevaatust

- Arge kasutage tappispiirlit, kui I5iketera vai tippispiirel ise on
kahjustatud voi murdunud, sest see v3ib vigastusi tekitada.

- Arge kasutage tippispiirlit ega pintsette muuks, kui selles
kasutusjuhendis kirjeldatud otstarbeks.

- Kui seade puutub kokku jarsu ja olulise muutusega imbritseva dhu
temperatuuris, réhus voi niiskuses, laske seadmel enne kasutamist
30 minutit seista.

- Hugieenilistel pdhjustel peaks tdppispiirlit ja pintsette kasutama vaid Uks
inimene.

- Kasutage seadet ainult the 1,5V LRO3 AAA-tllpi patareiga.

- Kasutage ja hoidke téppispiirlit temperatuurivahemikus 5 °C kuni 35 °C.

- Kui te ei kasuta seadet korrapdraselt, eemaldage pdrast kasutust
seadmest patarei.

- Arge kunagi kasutage seadme puhastamiseks kiiirimiskdsnu, abrasiivseid
puhastusvahendeid ega s6dbivaid vedelikke, nagu bensiin vai atsetoon.
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- Arge kasutage seadet vannis voi dusi all olles.

- Arge loputage seadet veega.

Vastavus standarditele
See Philipsi seade vastab kdikidele elektromagnetilisi vélju (EMF)
késitlevatele standarditele.

Kasutamiseks valmistumine
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Madrkus.Veenduge, et nii kded kui ka seade oleksid aku sisestamisel kuivad.

Patareipesa katte avamiseks keerake seda vastupdeva ja tommake see
seadme kdiljest ara.

Pange patarei patareipessa (tiilip LRO3, suurus AAA).
Veenduge selles, et patarei + ja - poolus oleks Giges suunas.

Likake patareipesa kate tagasi tappispiirli pohja kiilge ja keerake see
paripaeva kinni.

Madrkus. eemaldage patarei, kui te ei kavatse piirlit iihe kuu véi pikema aja
jooksul kasutada.
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Tappispiirli kasutamine

Uldteave

- Téappispiirli esmakasutusel katsetage seda koigepealt vdikesel, kergesti
ligipddsetaval piirkonnal.

- Piirake alati karvakasvule vastupidises suunas.

- Reguleeritava pikkusega piirlikammi v&i tappispiirli otsaku eemaldamisel
vOi paigaldamisel veenduge, et tappispiirel on vélja lUlitatud.

- Piiramiskammi kasutamisel veenduge, et kamm oleks alati lamedalt
vastu nahka.

- Optimaalse tulemuse saamiseks tdmmake nahk Uhe kdega pingule ja
teisega kasutage tappispiirlit.

Piiramine

Tappispiirli pead kasutage karvade eemaldamiseks v&i piiramiseks kergesti
ligipddsetavatest kohtadest, mida pole vaja Ulimalt tdpselt piirata, nt:
- otsmikul,

- pbskhabeme piirkonnas,

- Ulahuulel.
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Tappispiirli sisselllitamiseks liikake sisse/vilja liugliliti Glespoole.

Asetage tappispiirli pea ornalt nahale ja liigutage seda aeglaselt
mooda nahka karvakasvule vastupidises suunas.

i
-

Pingutage nahka iihe kiega nii, et karvad téuseksid piisti. Kasutage
seadet teise kiega.

Madrkus.Veenduge, et téppispiirli pea oleks alati tdielikult vastu nahka.

Tédpne piiramine

Tappispiirli otsakuga saate eemaldada Uksikuid karvu ndhtavatest voi
keerulistest kohtadest, nt kulmujoonelt.

Likake tappispiirli otsak piirlipeale.

Mearkus. Saate tappispiirli otsakut reguleerida kolme erinevasse asendisse, et
juurdepdds keerulistele kohtadele oleks parem.

Tappispiirli sisseliilitamiseks liikake sisse/vilja liugliliti iilespoole.
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Asetage tappispiirli pea ornalt nahale ja liigutage seda aeglaselt
mooda nahka karvakasvule vastupidises suunas.

Markus.Veenduge, et tdppispiirli otsak on alati tdielikult vastu seda piirkonda,
mida soovite piirata.

Piiramine kammiga

Piirlikammil on kaks erinevat poolt kulmukarvade piiramiseks kahes erinevas
pikkuses (2 mm ja 4 mm).

Asetage piirlikamm tappispiirli pea kiilge.Veenduge, et eelistatav pool
on suunatud IGiketera suunas.

Tappispiirli sisseliilitamiseks liikake sisse/vilja liugliiliti iilespoole.

Asetage piirlikamm kulmu vilisservale ja liigutage seda aeglaselt
mooda kulmu karvakasvu suunas.

Madrkus.Veenduge, et piirlikamm on alati tdielikult vastu seda piirkonda, mida
soovite piirata.
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Pintsettide kasutamine

Mirkige kulmupliiatsi abil kulmude soovitud kuju.

Eemaldage k&ik margistatud alast valjapoole jaavad karvad. Tommake
karvad alati likshaaval valja karvakasvu suunas.

Puhastamine ja hooldus

Arge loputage seadet veega.Veega véib puhastada ainult eemaldatavaid osi.

Arge kasutage sddvitavaid puhastusvahendeid, kiiiirimiskasnu ega -lappe,
bensiini, atsetooni jms.
Puhastage seadet alati parast kasutamist.

Liikake vabastusliugur alla ja votke eemaldatav piirlipea seadme
kiljest ara.

Kasutage karvade ja tolmu minema harjamiseks kaasasolevat
puhastusharja.

Ulima hiigieeni tagamiseks loputage eemaldatavat piirlipead,
piirlikammi, tappispiirli otsakut ja pintsette veega parast igakordset
kasutust.
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Asetage eemaldatav piirlipea seadme kiilge ja liikake vabastusliugur
tles eemaldatava piirlipea seadme kiilge lukustamiseks.

Maarige eemaldatava piirlipea hambaid tilga Gmblusmasinadliga kaks

G korda aastas.

Tarvikute tellimine

Sellele seadmele tarvikute ostmiseks kilastage meie veebilehte
www.shop.philips.com/service. Kui teil tekib probleeme seadmele
tarvikute hankimisel v3i kui teil ei ole vérgupoodi, pdérduge oma

riigi Philipsi klienditeeninduskeskusesse voi killastage veebilehte
www.philips.com/support.

- Tooea I6pus ei tohi seadet tavalise olmeprigi hulka visata. Seade tuleb
Umbertddtlemiseks ametlikku kogumispunkti viia. Seda tehes aitate
keskkonda sddsta.

Patareid sisaldavad keskkonda saastavaid aineid. Arge visake patareisid
tavaliste olmejddtmete hulka, vaid viige need dra ametlikku patareide
kogumiskohta. Eemaldage patareid alati enne, kui viite seadme ametlikku
kogumiskohta.

it
-
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Kui vajate teavet voi abi, kiilastage Philipsi veebilehte
www.philips.com/support v3i pd6rduge oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusse. Telefoninumbri leiate Uleilmselt garantiilehelt.
Kui teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust, pdorduge Philipsi kohaliku
edasimitja voi Philipsi volitatud teeninduskeskuse poole.
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Cestitamo na kupnji i dobro dogli u Philips! Kako biste u potpunosti
iskoristili podrsku koju nudi tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na:
www.philips.com/welcome.

Opéi opis (SI. 1)

Glava za precizno podrezivanje
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Poklopac odjeljka za baterije

Zastitni poklopac

Cetalj za podrezivanje (2 mm i 4 mm)
Dodatak za precizno podrezivanje
Cetkica za ¢igcenje

Pinceta

Vazno

Prije uporabe aparata paZljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i
pregledajte slike. Spremite korisnicki prirucnik za buduce potrebe.

O ~NOoNUTA~AWN =

Upozorenje

- Ovaj aparat mogu koristiti djeca iznad 8 godina starosti i osobe sa
smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima te osobe
koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod
nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja aparatom na siguran
nacin te razumiju moguce opasnosti.

- Cienje i korisni¢ko odrzavanje smiju izvr¥avati djeca starija od
8 godina uz nadzor odrasle osobe.

- Aparat drzite izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

- Malu djecu potrebno je nadzirati kako se ne bi igrala aparatom.

Oprez

- Precizni trimer nemojte koristiti ako je element za Sisanje ili sam
precizni trimer ostecen il slomljen jer moZe do¢i do ozljeda.

- Precizni trimer i pincetu upotrebljavajte isklju¢ivo u svrhe navedene u
korisni¢kom prirucniku.

- Ako se aparat podvrgne velikoj promjeni temperature, pritiska ili viage,
pustite da se prilagodi uvjetima 30 minuta prije uporabe.

- Iz higijenskih razloga, precizni trimer i pincetu trebala bi koristiti samo
jedna osoba.

- Zanapajanje aparata upotrebljavajte jednu LRO3 AAA bateriju od 1,5V.

- Aparat upotrebljavajte i odlazite na temperaturi izmedu 5 °Ci 35 °C.

- Ako aparat ne upotrebljavate redovito izvadite bateriju iz njega nakon
uporabe.

- Zalis¢enje aparata nikada nemojte upotrebljavati spuzvice za ribanje,
abrazivna sredstva za cis¢enje ili agresivne tekucine poput benzina ili
acetona.
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- Aparat nemojte upotrebljavati u kadi ili pod tusem.

- Nemojte ispirati aparat vodom.

Sukladnost sa standardima
Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim standardima koji se ticu
elektromagnetskih polja (EMF).
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Priprema za uporabu

Napomena: Pazite da vase ruke i aparat budu suhi prilikom umetanja baterije.

Okerenite poklopac odjeljka za baterije u smjeru suprotnom od
smjera kazaljke na satu kako biste ga otkljucali i povucite ga s aparata.

Stavite bateriju u odjeljak za baterije (LRO3 AAA).
Provjerite jesu li pozitivni i negativni polovi baterija okrenuti u
odgovarajuéem smjeru.

Vratite poklopac odjeljka za baterije natrag na doniji dio preciznog
trimera i okrenite ga u smjeru kazaljke na satu kako biste ga
zakljucali.

Napomena: Izvadite bateriju ako aparat ne namjeravate upotrebljavati mjesec
dana ili duze.
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KorisStenje preciznog trimera

Opéenito

- Prilikom prve uporabe preciznog trimera najprije provjerite
njegovo djelovanje na malom i lako dostupnom podrudju.

- Uvijek podrezujte u smjeru suprotnom od smjera rasta dlacica.

- Provjerite je li precizni trimer isklju¢en prilikom odvajanja ili postavljanja
Ceslja za podrezivanje podesive duljine ili dodatak za precizno
podrezivanje.

- Prilikom uporabe ceslja za podrezivanje pazite da cesalj uvijek ravno
dodiruje kozu.

- KoZu zategnite jednom rukom dok precizni trimer upotrebljavate
drugom rukom kako biste postigli optimalne rezultate.

Podrezivanje

Upotrebljavajte glavu za precizno podrezivanje kako biste uklonili ili
podrezali dlacice na lako dostupnim podrugjima kojima nije potrebna velika
preciznost kao $to su:

- Celo

- zalisci

- gornja usnica
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Kliznik za ukljucivanje/isklju¢ivanje gurnite prema gore kako biste
ukljucili precizni trimer.

Glavu za precizno podrezivanje njezno stavite na kozu i polako
pomicite koZom u smjeru suprotnom od smjera rasta dlacica.

Zategnite kozu jednom rukom kako bi se dlacice uspravile.
Drugom rukom upotrebljavajte aparat.

Napomena: Pazite da glava za precizno podrezivanje
uvijek potpuno dodiruje kozZu.

Precizno podrezivanje

39

Dodatak za precizno podrezivanje omogucava uklanjanje pojedinacnih
dlacica s vidljivih ili zahtjevnih podrudja kao $to su rubovi obrva.

Gurnite dodatak za precizno podrezivanje na glavu za precizno
podrezivanje.

Napomena: Dodatak za precizno podrezivanje moZete postaviti na neku od tri

postavke kako biste osigurali bolji pristup zahtjevnim podrucjima.

Kliznik za ukljucivanje/isklju¢ivanje gurnite prema gore kako biste
ukljucili precizni trimer.
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Glavu za precizno podrezivanje njezno stavite na kozu i polako
pomicite koZzom u smjeru suprotnom od smjera rasta dlacica.

Napomena: Pazite da dodatak za precizno podrezivanje uvijek potpuno
dodiruje koZu na podrucju na kojem Zelite podrezati dlacice.

Podrezivanje pomocu ceslja

Cetalj za podrezivanje ima dvije strane za podrezivanje dlacica obrva na
dvije duljine (2 mm i 4 mm).

Postavite cesalj za podrezivanje na glavu za precizno podrezivanje.
Pazite da Zeljena strana bude usmjerena prema elementu za rezanje.

Kliznik za ukljucivanje/iskljuivanje gurnite prema gore kako biste
ukljucili precizni trimer.

Postavite cesalj za podrezivanje na vanjski rub obrve i polako ga
pomicite preko obrve u smjeru rasta dladica.

Napomena: Pazite da ceSalj za podrezivanje uvijek potpuno dodiruje koZu na
podrudju na kojem Zelite podrezati dlacice.
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Uporaba pincete
Pomocu olovke za obrve oznadite Zeljeni oblik obrva.

Uklonite sve dlacice koje se nalaze izvan oznacenog dijela. Uvijek
izvlacite dlacice jednu po jednu u smjeru rasta dlacica.

Cisc¢enje i odrzavanje

Aparat nemojte ispirati pod vodom.Vodom se mogu prati samo odvojivi
dijelovi.

Nemoijte Cistiti aparat nikakvim korozivnim sredstvima za CiScenje,
grubim spuzvicama ili krpama, benzinom, acetonom itd.
Odistite aparat nakon svake uporabe.

Gurnite kliznik za otpustanje prema dolje i skinite odvojivu glavu za
podrezivanje s aparata.

Isporuc¢enom cetkicom za Cis¢enje uklonite dlacice ili prasinu.

Kako biste osigurali vrhunsku higijenu, odvojivu glavu za podrezivanje,
cesalj za podrezivanje, dodatak za precizno podrezivanje i pincetu
isperite pod vodom nakon svake uporabe.
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Postavite odvojivu glavu za podrezivanje na aparat i gurnite kliznik

za otpustanje prema gore kako biste fiksirali odvojivu glavu za
podrezivanje na aparat.

Dva puta godi$nje podmazite zupce odvojive glave za podrezivanje

jednom kapi strojnog ulja.

Narucivanje dodatnog pribora

Kako biste kupili dodatni pribor za ovaj aparat, posjetite nasu web-stranicu
www.shop.philips.com/service. Ako imate ikakve poteskoce prilikom
nabavljanja dodataka za svoj aparat ili ako u vasoj drzavi nema internetske
trgovine, obratite se centru za korisni¢ku podrsku tvrtke Philips u svojoj
drzavi ili posjetite www.philips.com/support.

Zastita okolisa

2
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Aparat koji se vise ne moze koristiti nemojte odlagati s uobicajenim
otpadom iz kucanstva, nego ga odnesite u predvideno odlagaliste na
recikliranje. Time ¢ete pridonijeti ocuvanju okolisa.

Baterije sadrze tvari koje mogu zagaditi okolis. Prazne baterije nemojte
bacati s normalnim ku¢nim otpadom, nego ih odlaZite na sluzbenom
mjestu za odlaganje baterija. Bateriju obavezno izvadite prije no $to
bacite i predate aparat na sluzbenom mijestu za prikupljanje otpada.
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Jamstvo i podrska

Ako vam je potrebna informacija ili podrska, posjetite web-stranicu

tvrtke Philips www.philips.com/support ili se obratite centru za
korisnic¢ku podrsku tvrtke Philips u svojoj drzavi. Broj telefona nalazi se u
medunarodnom jamstvu. Ako u vadoj drzavi ne postoji centar za korisnicku
podriku, obratite se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips ili
ovlastenom servisu tvrtke Philips.
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Bevezetés

K&szonjuk, hogy Philips terméket vasarolt! A Philips dltal biztosftott
teljeskor( tdmogatdshoz regisztrdlja termékét a www.philips.com/welcome
oldalon.

Altalanos leiras (abra 1)

Precizids vagdfej
Be/kikapcsold

Elemtartd rekesz fedél
Védbsapka

Formdzdéfést (2 és 4 mm-es)
Precizids vdgd tartozék
Tisztitokefe

Csipesz

A készlilék haszndlata elétt figyelmesen olvassa el a haszndlati Gtmutatdt és
nézze meg az abrédkat, majd 8rizze meg az Utmutatdt késébbi haszndlatra.

O ~NOoNUTA~AWN =

Figyelmeztetés

- Akésziléket 8 éven fellli gyermekek, illetve csokkent fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a késziilék
mUkodtetésében jdratlan személyek is haszndlhatjdk, amennyiben
ezt felligyelet mellett teszik, illetve ismerik a készilék biztonsdgos
mUkddtetésének médjdt és az azzal jard veszélyeket.

- Atisztftdst és a felhaszndld dltal is végezhetd karbantartdst soha ne
végezze 8 éven aluli gyermek, és 8 éven fellli gyermek is csak felligyelet
mellett végezheti el ezeket.

- Akésziléket tartsa tdvol 8 éven aluli gyermekektdl.

- Vigydzzon, hogy gyermekek ne jdtsszanak a készilékkel.

Figyelmeztetés!

- Ne haszndlja a precizids vagdkésziiléket, ha a vdgdegység vagy maga a
precizids vagokészilék sériilt vagy torétt, mert ez sériiléshez vezethet.

- A precizids vagdkésziiléket, illetve a csipeszt csak a haszndlati
Utmutatéban bemutatottaknak megfeleléen haszndlja.

- Ha a készllék nagyobb hémérséklet-, nyomas- vagy pdratartalom-
valtozdsnak lett kitéve, hagyja 30 percig akklimatizalddni, miel&tt Ujra
haszndlna.

- A precizids végdkésziléket és a csipeszt higiéniai okokbdl csak egy
személy haszndlhatja.

- Akészilék mikodtetéséhez egy 1,5 V-os LRO3 AAA elemet haszndljon.

- A precizids vagdkésziléket 5 °C és 35 °C kozdtti hémérsékleten
haszndlja és térolja.

- Haszndlat utdn tavolitsa el az akkumuldtort a készilékbdl, ha nem
haszndlja rendszeresen.

- Akészilék tisztitdsdhoz ne haszndljon ddrzsszivacsot és suroldszert (pl.
mososzert, benzint vagy acetont).
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- Ne haszndlja a késziléket kddban vagy zuhany alatt.

- Ne oblitse le a késziléket csapviz alatt.

Szabvanyoknak valé megfelelés
Jelen Philips készulék megfelel az elektromdgneses mezékre (EMF)
vonatkozdé szabvdnyoknak.

Elokészités a hasznalatra

®
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Megjegyzés: Ugyeljen, hogy az elem behelyezésekor a kezei és a késziilék
egyardnt szdrazak legyenek.

Az elemtarto rekesz fedelét az ora jarasaval ellentétes iranyba
forgatva nyissa ki, majd vegye ki a késziilékbdl.

Helyezze az elemet az elemtartd rekeszbe (LRO3 AAA tipus).
Ugyeljen, hogy az elem + és - pdlusai a megfeleld irdnyban legyenek.

Tolja vissza az elemtarté rekesz fedelét a precizids vagokésziilék aljaba,

majd az 6ramutato jarasaval megegyezd iranyba forgatva zarja le.
Megjegyzés: Ha legalabb egy hénapig nem kivdnja haszndlni a vagékésziiléket,
vegye ki az elemet.



46 MAGYAR

A precizios vagokésziilék hasznalata

Altalanos informacio

- Az elsé haszndlatkor kénnyen hozzédférhetd, kis terlleten prébdlja ki a
precizids vagdkésziléket.

- Mindig a szér ndvekedési irdnydval ellentétesen végezze a vdgast.

- Ugyelien r4, hogy a preciziés vagdkésziilék ki legyen kapcsolva, amikor
eltédvolitja vagy behelyezi az dllithatd hosszfokozatd formdzéfésit vagy a
precizids vdgd tartozékot.

- Ha a fés(tartozékot haszndlja, Ugyeljen, hogy a fésli mindig siman
fektdjon a béron.

- Optimdlis eredményt érhet el, ha az egyik kezével megfesziti a bérét,
mikdzben a precizids vagdkésziiléket a mésik kezével haszndlja.

Szdrzetvagas

A kénnyen hozziférhetd és tokéletes pontossagot nem igényld helyek
szérszdlainak eltdvolitdsdhoz vagy vdgdsdhoz haszndlja a precizids vagdfejet,
ilyen tertletek pl.:

- ahomlok

- az oldalszakdll kornyéke

> - afels® ajak
.«

“~~
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( -~/
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-~



i
-

MAGYAR 47

Kapcsolja be a precizios vagokésziiléket a bekapcsologomb
felfelé tolasaval.

Ovatosan helyezze a precizids vagéfejet a bdrre, majd mozgassa a
bor felett a sz6r novekedési iranyaval ellentétesen.

Az egyik kezével feszitse ki a bért, hogy a szérszalak felfelé alljanak.
A masik kezével pedig hasznalja a késziiléket.

Megjegyzés: Ugyeljen, hogy a preciziés vagofej mindig teljes mértékben
érintkezzen a bérfeliilettel.

Precizios vagas

A precizids vagd tartozék segitségével olyan jdl lathatd, illetve bonyolultabb
teriletekrdl tdvolfthat el egy-egy szérszdlat, mint példdul a szemdldok
vonala.

Csusztassa a precizios vago tartozékot a precizios vagofejre.

Megjegyzés:A preciziés vago tartozékot harom kiilonbozé bedllitassal
haszndlhatja a bonyolultabb teriiletek konnyebb eléréséhez.

Kapcsolja be a precizios vagokésziiléket a bekapcsolégomb felfelé
tolasaval.
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Ovatosan helyezze a precizids vagofejet a bdrre, majd mozgassa a
bér felett a sz6r novekedési iranyaval ellentétesen.

Megjegyzés: Ugyeljen rd, hogy a preciziés vagé tartozék mindig teljes
mértékben érintkezzen a bérteriilettel, ahol a vagast végzi.

Formazas a formazofésiivel

A formdzdfési két killdnbozd oldaldnak kdszonhetéen a szemodldok

szérszalait kétféle hosszidsdguira vaghatja (2 és 4 mm-re).

Helyezze a formazofésiit a precizids vagofejre. Ugyelien ra, hogy a
késziilék kivalasztott oldala a vagoegység felé nézzen.

Kapcsolja be a precizids vagokésziiléket a bekapcsologomb felfelé
tolasaval.

Helyezze a formazéfésiit a szemoldok kiilsé szélére és mozgassa

lassan a szemoldok felett a sz6r névekedésével azonos iranyba.
Megjegyzés: Ugyeljen rd, hogy a formdzéfésii mindig teljes mértékben
érintkezzen a bérteriilettel, ahol a vagast végzi.
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A csipesz hasznalata

Egy szemoldokceruza segitségével rajzolja eld a kivant
szemoldokformat.

Tévolitsa el a kijeldlt forman kiviili szérszalakat.A szérszalakat mindig
a novekedési iranyukban, egyesével hizza ki.

Tisztitas és karbantartas

Ne oblitse le a késziiléket vizzel. Csak a levehetd alkatrészeket lehet
vizzel tisztitani.

Ne hasznaljon maré tisztitoszert, siroldlapot vagy -ruhat, benzint,
acetont stb. a készlilék tisztitdsahoz.
Minden haszndlat utdn tisztftsa meg a készlléket.

Nyomja lefelé a kioldocsuszkat és vegye le az eltavolithatd vagofejet
a készulékrdl.

A mellékelt tisztitokefe segitségével tavolitsa el a szérszalakat és a
port.

A tokéletes higiénia érdekében minden hasznalat utan vizzel
oblitse le az eltavolithato vagofejet, a formazoféslit, a precizids
vagotartozékot és a csipeszt.
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Helyezze az eltavolithato vagofejet a késziilékre, majd a
kioldécstszkat felfelé nyomva erdsitse ra.

Evente kétszer kenje meg az eltavolithato vagéfej fogazatat egy csepp
G varrogépolajjal.

Tartozékok rendelése

Tartozékok vdsarldsdhoz latogasson el weboldalunkra:
www.shop.philips.com/service. Ha nehézségei adddnak a készllékhez
tartozd alkatrészek beszerzésében, illetve ha orszdgaban nem 4ll
rendelkezésére online Uzlet, vegye fel a kapcsolatot orszdga Philips
vevészolgdlatdval, vagy ldtogasson el a www.philips.com/support
weboldalra.

Kornyezetvédelem

- Afeleslegessé valt késziilék szelektiv hulladékként kezelendd. Kérjuk,
hivatalos Ujrahasznosité gydjtéhelyen adja le, igy hozzdjérul a kdrnyezet
védelméhez.

- Az elem kdrnyezetszennyezést okozhatd anyagokat tartalmaz.
Leselejtezéskor ne helyezze azt a normdl hdztartdsi hulladékba, hanem
valamelyik hivatalos elemgy(jtéhelyen adja le. Leselejtezésekor mindig
vegye ki az elemet a készUlékbdl, és Ugy adja le valamelyik hivatalos
gy(jtéhelyen.
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Garancia és terméktamogatas

Ha informdcidra vagy tdmogatdsra van szlksége, ldtogasson el a Philips
weboldaldra (www.philips.com/support), vagy forduljon az adott orszdg
Philips vevészolgdlatdhoz. A telefonszamot megtaldlja a vildgszerte érvényes
garancialevélen. Ha orszdgdban nem mikodik ilyen vevészolgdlat, forduljon
a Philips helyi szakizletéhez Philips szakszervizhez.
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OHIMAI CaTbIN aAybIHBIZOEH KYTTbIKTalMMbI3 xaHe Philips komnaHusceiHa KoL
kenaiHis! Philips komMnaHmsach! yCbiHATBIH KOAAQYABI TOABIFEIMEH MaliAaAaHy
YLLIH, ©HiIMAT www.philips.com/welcome Beb6-TopabbiHAa TipKeH3.

XKaanbl cunarrama (Cyper |)

oA TericTey Hacol

Kocy/ewwipy Tynmeci

baTtapes GeAMiHIH KaknaFbl

Kopray kaknarbl

TericTey Taparbl (2 MM xoHe 4 MM)
AsA TericTey canTamacsbl

LlleTka

MNuHueTTEep

KYPbIAFBIHBI KOAAGHAP aAAbIHAA OCbI ManAAAHYLLBI HYCKAYAbIFbIH MYKMST
OKbIM, CypeTTepAl kapan WhiFbiHpI3. Ockl MaiaaraHyLLbl HYCKaYAbIFbIH
KeAelleKTe Kapay YLUiH cakTan KoMbIHbI3.

O ~NoNU1T A WN —

A6anAaHbI3

- bakpbinay acTbiHAQ HoACa HeMece KypbIAFbIHBI Kayinci3 ManAanaHy TypaAb
HYCKayAap aaFaH DoACa xoHe BalAaHbICTbI KayinTepal TYCiHce, OyA
KYPbIAFbIHbI 8 XoHe OAaH XOFapbl XacTaFbl 6aAanap aHe AeHe, cesy
HemMece aKbIA-OM KabireTTepi kem HeMece Taxipubeci MeH BiAIMI KoK
aAaMARAp MaAanaHa anaabl.

- 8Kacka ToAMaraH 6ananap epeceKTiH KajaraadyblHCbI3 Ta3aAdy XoHe
TEXHUKAABIK KbIBMET KOPCETY KYMbICTapbIH XYprizoeyi Tuic.

- KypbiAFbiHbl 8 »acka ToAMaraH GararapAblH KOAbI XXETMNENTIH xepre
KOMbIHbI3.

- BananapabH KypaaMeH oliHaMayblH KaaaFaAaFaH XeH.

Eckepty

- Erep kecy aneMeHTi Hemece ADAAIK TPUMMEPIHIH, ©3i 3akbIMAaAFaH
Hemece CbiHFaH BOACa, ASAAIK TPUMMEPIH KOAAGHOaHEI3, cebebi by
KayinTi GOAYbI MYMKIH.

- ASAAK TPUMMEPIH HEMEeCe MMHLETTI NaAaAaHyLLbl HYCKayAbIFbIHAG
KepCeTIAreHHeH 6acka ellkaHAaM MakcaTTa MarnaaraHOaHbI3.

- KonaaHblAaTbIH OpTasa TeMNepaTypa, KbiCbiIM HEMECE bIAFAAABIABIK
KaTTbl ©3repce, Kypaaabl ManaaraHbac OypbiH OHbIH KopluaFaH opTa
XarFaanAapbiHa berimaenyiHe 30 MUHYT 6epiHi3.

- [urveHaHbl cakTay MakcaTbiHAQ, ASAAIK TPUMMEPI MEH MUHLIETTI Tek Oip
aAaM MainaaAaHybl Kepexk.

- KypoiasbiHbl Tek 1,5 B LRO3 AAA baTapesicbiMeH icke KOCbIHbI3.

- Aonaik Tprummepit 5°C xore 35°C apanbiFbiHAAFbI TEMNepaTypasa
KOAAQHBIHBI3 XHE CaKTaHbI3.

- KYPbIAFbIHBI XMi MariaaAaHOACaHbI3, NaAAAGHFAHHAH KEeMiH KYPbIAFbIAGH
6aTapesiHbl aAbin TacTaHpI3.

- Kypanabl TazanaraHAa, KbIpaTbiH WyOepeKkTepA, KbIPFbILL TasaAay
KYPaAAapbIH, KaHapMalt Hemece aleTOH CUAKTbI CYMbIKTbIKTapAb
KOAAQHOAHDI3.
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- Kypanabl BaHHara HemMece AyluKa TYCin xaTkaHAa KOAAAHOaHbI3.

- Kypaaabl cymeH LuaiMaHpi3.

CTraHAapTTapFa coMKecTiri
Ocbi Philips kypbiAFbicb 3AekTpOMarHKTTIK epicTepre (EMF) kaTbicTbi
HapAblK TaAanTapFa COMKEC KEACAI.

®
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MaaanaHyFa AaMbiHAQY

Eckepmne: Bamapesaapgbl caAbin )xamkaHga KoAgapbiHbi3 6eH Kyba
Kyprak 60Ay Kepex.

Il Bocaty ywin 6atapes 6eAiMiHIH, KaknarbiH cOAFa Kapait 6ypaHbi3
)XOHE OHbl KYPbIAFbIAAH TapThiM aAbIHbI3.

BaTtapesiAapabl 6aTapes opHbiHa caAbiHbi3 (LRO3 AAA Typi).
BaTapenapabiH + oHe — XaKTapbl KepekTi OaFbiTTa eKeHAIrHE KO3iHI3A
KETKI3IHI3,

BaTtapes 6eAiMiHiH, KaknaFbiH ADAAIK TPUMMEPIHIH, TOMEHT JKaFblHa
KaiTa UTepin, KYAbINTay YLUiH OHbl OHFa Kapai 6ypaHpI3.

Eckepmne: Tpummepgi 6ip avi Hemece ogaH Ken yakbim 60¥ibl KOAGaH6aNMbIH
60ACaHbI3, 6amapesiHbl dAbIN MACMAHbI3.
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APAAIK TPUMMeEpiIH KOAAaQHY

Kaanb! aknapar

- AdAAK TPUMMEPIH BIpIHLLI PET KOAAaHFaH KE3AE, OHbI KiLUKEHTaM JKoHe
KOAbIHbI3 OHal KETETIH aliMakka KOAAAHBIM KOpPIHI3.

- OpKallaH TYKTiH ecy GafbiTblHa KapCbl TEMCTEH3.

- PeTTeneTiH y3bIHABIKTbI TEriCTEY TapafFbiH HEMece ASA TericTey
canTamacbiH aAFaHAQ HEMECE KOMFaHAR, ASAAIK TPUMMEPIHIH
OLWIPYAI €KEHAIMH TeKCepiHi3.

- TericTey TapaFblH KOAAQHBIM XaTKaHAQ, TapaKTblH TepiHi3re
KaAMaFblHaH TUIN XaTKaHAbIFbIHA Ha3ap ayAapbiHbI3.

- OHTaiAbl HITVIKEAEPTe KOA KETKI3Y YLLiH Bip KOABIHBIBOEH ABAAIK
TPVMMEPIH YCTar, eKiHLLI KOAbIHBIZOEH TEePIHI3Al TapTbiN TYPbIHbI3.

Tericrey

APAME ASAAIKTI KXXET eTNeNTIH, OHall KOA XKeTKi3yre 60AaTbIH
aliMaKTapAaFbl TYKTEPAI aAy HEMECe TericTey YLiH ASA TericTey 6acbiH
NanAaAaHbIHbI3, MbICaAb:

- MaHaaMAa

- XKaKTa

- KOFapFbl €PIH alMarbiHAQ
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Il Aoraik TpUMMepiH Kocy YLiH KOCy/eLWipy ChIpFbITRAChIH XOFapbl
Kapan UTepiHi3.

Ao TericTey 6acbiH Tepire >alAan KOWbIM, OHbl TYKTIH, ecy
6aFbITbiHA KAPChl XaMAAM XbIAXKbITbIHbI3.

i
-

TyKTepAIi TiK TYPFbI3y YLUiH 6ip KOAbIHbI36EH TepiHi TapTbiHbI3. EKiHLUI
KOABIHBIZ6EH KYPbIAFbIHbI MaiAaAaHbIHbI3.

Eckepmne: AsA mericmey 6acbiHbIH, 9pKaALWaH mepire MOAbIK mureHiH
meKcepiHi3.

APA Terictey

AsA TericTey canTamachl Kac KOHTYPAapbl CUAKTLI KOPIHETIH HeMece KubiH
aliMaKTapAaH GapAbIK TYKTEPAI aAyFa MYMKIHAIK 6epea.

.l ABA TeriCTe)’ canTaMacCbliH ADA TeriCTe)’ 6acbiHa CbIpfbITbIHbI3.

Eckepmne: KubiH arimakmapra axcbl KOA Xemkizygi KaMmamachi3 emy yuix
goA mericmey canmamacbiH yiw mypAi napamempre pemmeli aAdcbi3.

A>AAIK TPUMMepIH KOCy YLUiH KOCy/©LWLipy CbIpFbITMAChIH XXOFapbl
KapaKn UTepiHi3.
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AsA TericTey 6acbiH Tepire aiAan KoWbir, OHbl TYKTIH, ©cy
6aFbITbIHA KapChl JKAMAQM XbIAXKBITbIHbI3.

Eckepmne: AsA mericmey canmamacbiHblH, 9pKaLaH mericmey Kaxem
afMakKa MoAblK MUreHiH mekcepiHis.

Tapak kemerimeH Kecy

TericTey TapaFblHAQ Kac TYKTEPIH €Ki TYPAI y3bIHABIKTA (2 MM XaHe 4 MM)
TericTeyre apHaAFaH eki TYPAI xak 6ap.

Il Terictey TaparbiH A9A TericTey 6acblHa OPHaAACTbIPbIHbIZ. KaxeTTi
XaKTbIH, KECY SAeMeHTiHiH, 6aFbITbiHa Kapan TYPFaHbIH TEKCEPIH;3.

AsAAiK TPUMMepiH KOCY YLLIH KOCy/eLwipy CbIpFbITNACbIH OFapbl
Kapal UTepiHis.

TericTey TapafblH KacTblH, CbIPTKbI LUETiHE KOMbIM, OHbl TYKTiH, ©Cy
6aFbITbiHA Kapait Kac YCTIMEH XaiAan >bIAXKbITbIHbI3.

Eckepmne: Tericmey maparbiHbiH, 9pKaLwaH mericmey Kakem anMakka
MOAbIK MUreHiH meKcepiHi3.
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MuHueTTi NanaaAaHy

Il KacTbiH KaxeTTi KeckiHiH 6eAriAey YLIiH Kac 60ANTbIH KapbIHAALITbI
namMAaAaHbIHbI3.

BeArianeHreH KeckiHHEH TbiC 6apAbIK TYKTEPAI aAbIHpI3. DpKaLLaH
TYKTepAi 6ip-6ipAen TYKTiH, ecy 6afFbiTbIMEH >KYAbIHbI3.

TasaAay )KoHe KYTiM xacay

KYPbIAFbIHBI CyMeH WwaiMaHpi3. Tek aAbiHaTbiH 6OAIKTEpiH CyMeH
TasaAayra 6oAaAbl.

BeAceHAl TasaAybIl caiMaHAAPbIH, KbIPaTblH LWybepek HeMece oK
wybepek, 6eH3UH, aLLeTOH aHe T.6. TasaAay 3aTTapAbl KYPaAAbl TasaAay
MaKcaTblHa KOAAaHYFa HOAMaMABI.

Kypanabl KOAAGHFAH CarblH Ta3aAaHbi3.

“ EOC&T)’ CbIpfbITMAaCbiH 63Cbl|‘|, aAblH6aAbI TeFiCTe)’ 6acbiH KYPbIAFbIAQH
aAAbIHbI3.

TYKTi HeMece LIaHABI KETipy YLUiH BepiAreH LeTKaHbl MafAaAaHbIHbI3.
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EH, >xoFapFbl rMrieHaHbl cakray YLWiH aAbiHOaAbl TericTey 6achbiH,
TericTey TapafblH, ADA TETiCTEY CarnTaMachlH XOHe MUHLLETTI
KOAAQHFaH CaliblH CyMEH LUaiblHbI3.

AAbIHGaAbI TericTey 6acbiH KYpbIAFbIFa OPHAAACTbIPbIM, aAbIHOAAbI
Terictey 6acblH KYpblAFbiFa 6eKiTy yLiH 60caTy CbIpFbITMACHIH JKOFapbl

0 6acbliHpbI3.

AAbIH6aAbI TericTey 6acbiHbIH, TicTepiH 6ip TaMLbl TiriH
C MalLMHAChIHbIH, MaMbIMEH XbIAbIHA €Ki PeT MaitAaHbI3.

KocaAkbl KypaAaapFa Tancbipbic 6epy

BYA KypblAFbIFa KOCAAKbI KYPaAAGP CaTbiM aAy VYLUiH
www.shop.philips.com/service se6-TopabbiMbizra KipiHi3. KypbiAFbl
YLIH KOCAAKbI KYPaAAPABI aAYAQ KMBbIHABIKTAP TybIHAACA HEMECE EAHi3Ae
MHTepHeT AykeHi 6oAMaca, eairizaeri Philips TyTbiHyLWbIAGPABI KOAARY
OpTaAbiFbiHa xabapAaacbiHbiz Hemece www.philips.com/support
TOpabbiHa KipiHi3.
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KopLuaraH opTta

- Kypanabl @3 KbI3MeTIH KepceTin To3FaHHaH KeniH, KYHAEAIKTI i1
KoKkbicbiMeH bipre TacTayra 6oaMariabl. OHbIH OpHbIHA OYA KypaAAb
apHaiibl KMHAM aAaTbIH Xepre KaiTa eHAeY MakcaTbiHa eTki3iHi3. CoHaa
Ci3 KOpLUaFaH alHaAaHbl cakTayFa CcebiHi3Al TUri3ecis.

- baTapesHbiH KypamblHAA KOPLUaFaH OpTaHbl AACTaybl MYMKIH 3aTTap
6ap. boc H6aTapesHbl KYHAEAIKTI i1 KOKbICBIMEH Oipre TacTamai, OAapAbl
apHavibl 6aTapesAap XMHaNTbIH Xepre eTKi3iHi3. KypbiAfblHbI TacTap
anAbIHAG BaTapesAapabl MIHAETTI TYPAE aAbIn TacTar, KYPbIAFbIHbI
apHalbl PECMM KUHANTBIH Xepre eTKI3iHI3.

KeniAaik xx9He KoAAay

AKnapaT HemMece Koaaay kaxeT 6oaca, Philips koMnaHnachbiHbIH
www.philips.com/support se6-TopabbiHa KipiHi3 Hemece eniHi3aeri
Philips TyTbIHYLLBIAGPABI KOAARY OPTaAbIFbiHa XabapAacbiHbi3. TeaedoH
HOMIPIH AYHMEXY3IAIK KEMIAAIK MapakLackiHaH Tabyra 6oaaabl. EAiHizae
TYTbIHYLIBIAGPABI KOAAQY OPTaAblFbl OOAMAFaH XarFAaiAg, XKEPriAKTI
Philips anaepite Hemece ekineTTi Philips KbI3MeT kepceTy opTaAbiFbiHa
XabapAaChbIHpI3.
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Sveikiname [sigijus pirkinj ir sveiki atvyke | ,,Philips"! Kad galétuméte
naudotis visu ,,Philips" palaikymu, savo gaminj registruokite adresu
www.philips.com/welcome.

Bendrasis aprasymas (Pav. 1)

Koreguojanti kirpimo galvuté
Jjungimo / isjungimo jungiklis
Maitinimo elementy laikiklio dangtelis
Apsauginis dangtelis

Koregavimo peiliukas
Valymo Sepetélis

1
2
3
4
5 Kirpimo Sukos (2 mm ir 4 mm)
6
7
8 Pincetai

Pries naudodami prietaisa atidziai perskaitykite §j naudotojo vadova ir
perzvelkite paveikslélius. Saugokite §j naudotojo vadova, nes jo gali prireikti
ateityje.

Ispéjimas

- §] prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy
fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba neturintieji
patirties ir Ziniy su salyga, kad jie bus iSmokyti saugiai naudotis
prietaisu ir priziGirimi siekiant uztikrinti, jog jie saugiai naudoty prietaisa,
supazindinti su susijusiais pavojais.

- Valyti ir taisyti prietaiso jaunesni nei 8 mety vaikai be suaugusiyjy
priezitros negali.

- Laikykite prietaisg jaunesniems nei 8 mety vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

- PriziGrékite vaikus, kad jie nezaisty su prietaisu.

Démesio

- Nenaudokite koreguojamojo peiliuko, jei jo kerpamoiji dalis ar pats
prietaisas yra pazeistas ar sugadintas, nes galite susizeisti.

- Nenaudokite Sio koreguojanciojo kirptuvo ir pincety kitais tikslais,
iSskyrus nurodytus Siame naudotojo vadove.

- Jei prietaisas patyré didelius temperatlros, slégio ar drégmeés pokycius,
pries naudodami palaukite 30 minuciy, kol prietaisas prisitaikys prie
aplinkos salygy.

- Higienos sumetimais koreguojanciuoju kirptuvu ir pincetu turéty
naudotis tik vienas asmuo.

- Prietaisui naudokite tik vieng 1,5V LRO3 AAA maitinimo elementa.

- Koreguojantjjj kirptuva naudokite ir laikykite 5-35 °C temperatiroje.

- Pasinaudoje prietaisu iSimkite i3 jo baterija, jei jo reguliariai nenaudojate.

- niekada nenaudokite Siurksciy kempiniy, slifuojamuyjy valikliy arba
ésdinanciy skysciy, pvz., benzino arba acetono prietaisui valyti.
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- Nenaudokite prietaiso vonioje ar duse.

- Prietaiso neskalaukite vandenyje.

Atitiktis standartams
Sis ,,Philips" prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EMF)
standartus.

Paruosimas naudojimui

0 Pastaba. Pasiripinkite, kad jiisy rankos ir prietaisas bity sausi, kai ketinate jdéti
baterijq.
o ’ Sukite baterijos skyriaus dangtelj pries laikrodzio rodykle, kad jj
% atidarytumeéte, ir nuimkite dangtelj nuo prietaiso.

/ | maitinimo elemento laikiklj jstatykite maitinimo elementa
(LRO3 AAA tipas).
\/ |sitikinkite, kad maitinimo elementy + ir - poliai atsukti reikiamomis
kryptimis.

Uzdékite baterijos skyriaus dangtelj atgal ant koreguojanciojo
kirptuvo apacios ir sukite jj pagal laikrodzZio rodykle, kad jj
uzfiksuotuméte.

=

N

Pastaba. ISimkite baterijq, jei kirptuvo ketinate nenaudoti ménesj ar ilgiau.
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Koreguojancio peiliuko naudojimas

Bendrasis apraSymas

- Jei koreguojantjjj kirptuva naudojate pirma karta, iSbandykite jj ant
mazo ir patogiai pasiekiamo ploto.

- Visada kirpkite prieS plauky augimo krypti.

- [sitikinkite, kad koreguojantysis kirptuvas iSjungtas, kai nuimate ar
uzdedate reguliuojamo ilgio kirpimo Sukas ar koreguojanciojo kirptuvo
prieda.

- Jei naudojate kirpimo Sukas, jsitikinkite, kad Sukos visada priglunda prie
odos.

- Norédami graZiai apsikirpti, viena ranka jtempkite oda, o kita laikykite
koreguojantjjj kirptuva.

Kirpimas

Naudokite koreguojamaja kirpimo galvute plaukams lengvai pasiekiamose
vietose, kuriose nereikia tikslumo, Salinti ar kirpti, pavyzdziui:
- ant kaktos

- ant zandeny

- virS virsutinés lUpos



i
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Pastumkite j virsy jjungimo / iSjungimo slankuyjj jungiklj, kad
jjlungtuméte koreguojantijj kirptuva.

Svelniai priglauskite koreguojamaja kirpimo galvute prie odos ir létai
braukite prietaisu pries plauky augimo krypt;.

Viena ranka jtempkite odg taip, kad plaukai styroty. Kita ranka
laikykite prietaisa.

Pastaba. [sitikinkite, kad koreguojamoji kirpimo galvuté visada tinkamai lieciasi
su oda.

Koreguojamasis kirpimas

Naudodami koreguojanciojo kirptuvo prieda galésite pasalinti pavienius

plaukus nuo matomy arba sunkiai pasiekiamy viety, pavyzdziui, antakiy.

Ant koreguojamosios kirpimo galvutés uzmaukite koreguojantijj
kirptuva.

Pastaba. Galite nustatyti tris koreguojamosios kirpimo galvutés nustatymus ir
patogiai apkirpti plaukus sunkiai pasiekiamose vietose.

Pastumkite j virsy jjungimo / i$jungimo slankyjj jungiklj, kad
jjungtuméte koreguojantjjj kirptuva.
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Svelniai priglauskite koreguojamaja kirpimo galvute prie odos ir létai
braukite prietaisu pries plauky augimo krypt;.

Pastaba. [sitikinkite, kad koreguojanciojo kirptuvo priedas visada lieciasi su
sritimi, kuriq norite apkirpti.

Kirpimas Sukomis

Kirpimo Sukos turi dvi skirtingas puses, kuriomis galima patrumpinti
antakiy plaukus iki dviejy skirtingy ilgiy (2 mm ir 4 mm).

Uzdékite kirpimo Sukas ant koreguojamosios kirpimo galvutés.
Isitikinkite, kad norima naudoti Suky pusé nukreipta kerpamos dalies
kryptimi.

Pastumkite j virSy jjungimo / iSjungimo slankujj jungiklj, kad
jjlungtuméte koreguojantijj kirptuva.

Priglauskite kirpimo $ukas prie iSorinés antakio dalies ir létai jas
judinkite per antakj plauky augimo kryptimi.

Pastaba. [sitikinkite, kad kirpimo Sukos visada lieciasi su sritimi, kuriq

norite apkirpti.
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Pinceto naudojimas

Antakiy pietuku paZymékite norima antakiy forma.

Pasalinkite plaukus uz pazymétos srities. Plaukus visada traukite po
vieng plauky augimo kryptimi.

Valymas ir priezitira

Neskalaukite prietaiso vandeniu.Vandeniu galima valyti tik nuimamas dalis.

valydami prietaisa nenaudokite jokiy ésdinanciyjy valymo priemoniy,
Sveitikliy, benzino, acetono ir pan.
Po naudojimo visada isvalykite prietaisa.

Paspauskite atlaisvinimo slankiklj Zemyn ir nuimkite nuimama kirpimo

0 galvute nuo prietaiso.
%’\

Naudokite pridedama valymo 3epetélj plaukams ir dulkéms valyti.

Higienos sumetimais vandeniu i$skalaukite nuimama kirpimo galvute,
kirpimo Sukas, koreguojantijjj kirptuva ir pincetus kiekvieng karta
panaudoje.
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Uzdékite nuimama kirpimo galvute ant prietaiso ir pastumkite

atlaisvinimo slankiklj, kad uzfiksuotuméte nuimama kirpimo galvute
ant prietaiso.

Sutepkite nuimamos kirpimo galvutés dantukus du kartus per metus

uzpyle laselj siuvimo masinos alyvos.

Priedy uzsakymas

Norédami sigyti Sio prietaiso priedy, apsilankykite masy tinklalapyje
www.shop.philips.com/service. Jei negalite gauti prietaisui
reikiamy priedy ar jusy Salyje néra internetinés parduotuvés, kreipkités
| savo Salies ,,Philips" klienty aptarnavimo centrg arba apsilankykite
www.philips.com/support.

2
=

Susidévéjusio prietaiso nemeskite su jprastomis buitinémis atliekomis, o
nuneskite jj j oficialy surinkimo punkta perdirbti. Tokiu budu prisidésite
prie aplinkosaugos.

Maitinimo elementuose yra medziagy, galinciy tersti aplinka. ISeikvoty
maitinimo elementy nemeskite su jprastomis buitinémis atliekomis —
atiduokite juos | oficialy maitinimo elementy surinkimo punkta.Visada
isimkite maitinimo elementus pries iSmesdami prietaisa ir atiduokite
juos | oficialy surinkimo punkta.
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Garantija ir pagalba

Prireikus informacijos ar pagalbos, apsilankykite ,,Philips” svetainéje
www.philips.com/support arba kreipkités | savo Salies ,,Philips"
klienty aptarnavimo centra. Jo telefono numerj rasite visame pasaulyje
galiojancios garantijos lankstinuke. Jei jUsy $alyje néra klienty aptarnavimo
centro, kreipkités j vietinj ,,Philips" prekybos atstova arba jgaliotajj ,,Philips
techninés priezilros centra.
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levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips! Lai pilniba izmantotu
Philips piedavata atbalsta iespéjas, registrgjiet izstradajumu vietné
www.philips.com/welcome.

Visparigs apraksts (Zim. 1)

Precizas grieSanas galvina
leslégSanas/izsleégsanas slédzis

Bateriju nodalijuma vacing
Aizsarguzgalis

Apgriesanas kemme (2 mm un 4 mm)
Precizas grieSanas uzgalis

Tiriganas suka

Pincete

Ripigi izlasiet 3o lietotaja rokasgramatu un aplukojiet attélus pirms ierices
lietoSanas. Saglabadjiet rokasgramatu turpmakai atsaucei.

1
2
3
4
5
6
7
8

Bridinajums!

- So lerici var izmantot b&ri vecuma no 8 gadiem un personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam vai bez
pieredzes un zinasanam, ja tiek nodrosinata uzraudziba vai noradijumi
par drosu ierices lietoSanu un panakta izpratne par iesp&jamo bistamibu.

- lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien tie nav vecaki par
8 gadiem un netiek uzraudzti.

- Novietojiet ierici vieta, kur tai nevar piek|it par 8 gadiem jaunaki bérni.

- Janodrosing, lai ar ierici nevarétu rotalaties mazi bérni.

levéribai

- Neizmantojiet precizo trimmeri, ja grieznis vai pati ierice ir bojata vai
salauzta, jo tas var radit traumas.

- Neizmantojiet precizo trimmeri vai pinceti citiem noldkiem, izpemot
tos, kas noraditi lietotdja rokasgramata.

- Jaierice ir paklauta bltiskam temperatdras, spiediena vai mitruma
imena izmainam, laujiet iericei 30 minGtes pielagoties vides apstakliem,
pirms lietojat to.

- Higiénas apsvérumu dé| precizo trimmeri un pinceti drikst izmantot
tikai viena persona.

- Darbiniet ierici, izmantojot vienu 1,5V LRO3 AAA bateriju.

- Lietojiet un uzglabgjiet precizo trimmeri no 5°C fidz 35°C temperatdra.

- Péc lietofanas iznemiet bateriju no ierices, ja to neizmantojat regulari.

- lerices tiriSanai nekada gadijuma nelietojiet skrapjus, abrazivus tirisanas
lidzek|us vai agresivus Skidrumus, pieméram, benzinu vai acetonu.
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- Nelietojiet ierici vanna vai dusa.

- Neskalojiet ierici tden.

Atbilstiba standartiem
St Philips ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskajiem
laukiem (EMF).

®
o

>

06‘

Sagatavosana lietosanai

Piezime. Parliecinieties, lai ierice un JUsu rokas bitu sausas, pirms ielieciet
bateriju.

Pagrieziet baterijas nodalijuma vacinu preteji pulkstenraditaju
kustibas virzienam, lai to atblokétu, un nonemiet nost no ierices.

levietojiet bateriju bateriju nodalijuma (LR0O3 AAA modelis).
Parliecinieties, ka + un — bateriju poli tiek ievietoti pareiza virziena.

Uzlieciet baterijas nodalijuma vacinu atpakal uz preciza trimmera
apaksdalas un pagrieziet pulkstenraditaju kustibas virziena, lai
noblokétu.

Piezime. iznemiet bateriju, ja negrasaties izmantot trimmeri ménesi vai ilgak.
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Precizas darbibas trimmera izmantosana

Visparigi

- lzmantojot precizo trimmeri pirmo reizi, sakuma izméginiet
to uz nelielas, viegli pieejamas zonas.

- Vienmér apgrieziet matinus pretéji to augsanas virzienam.

- Parliecinieties, vai precizais trimmeris ir izslégts, kad nonemat vai uzliekat
regul€jama garuma griesanas kemmi vai precizas griesanas uzgali.

- lzmantojot griesanas kemmi, parliecinieties, ka ta vienmér piegul plakana
veida jUsu adai.

- Laiiegltu optimalu rezultatu, ar vienu roku nostiepiet adu un vienlaikus
izmantojiet precizo trimmeri ar otru.

Trimmeris

Izmantojiet precizas griesanas galvinu, lai nonemtu vai apgrieztu matinus
viegli pieejamas vietas, kur nav nepiecieSama arkartiga precizitate.
- uzpieres

- vaigu bardas apvidd

- uzaugsltpas



i
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Lai ieslegtu precizo trimmeri, bidiet ieslegSanas/izslegsanas slidsledzi
uz augsu.

Saudzigi novietojiet preciza trimmera galvinu uz adas un I&nam virziet
to pari adai pretgji matinu augsanas virzienam.

Izstiepiet adu ar vienu roku, lai paceltu matinus. Izmantojiet ierici ar
otru roku.

Piezime. Parliecinieties, vai preciza trimmera galvina vienmer ir pilnigi cieSa
saskaré ar adu.

Preciza grieSana

Precizas griesanas uzgalis sniedz iesp&ju nonemt atseviskus matinus no
redzamam vai griti aizsniedzamam vietam, pieméram, uzacu kontdram.

Uzvirziet precizas grieSanas uzgali uz precizas grieSanas galvinas.

Piezime.Varat noregulét precizas grieSanas uzgali tris dazados iestatijumos, lai
nodroSinatu labaku piekluvi sareZgitam vietam.

Lai ieslegtu precizo trimmeri, bidiet ieslégsanas/izsleégsanas slidsledzi
uz augsu.
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Saudzigi novietojiet preciza trimmera galvinu uz adas un [énam virziet
to pari adai pretgji matinu augsanas virzienam.

Piezime. Parliecinieties, vai precizdas grieSanas piederums vienmer ir pilniga
saskaré ar zonu, ko vélaties apgriezt.

Apgriesana ar kemmi

Griesanas kemmei ir divas atskirigas malas uzacu matinu apgriesanai divos
atskirigos garumos (2 mm un 4 mm).

Uzlieciet griesanas kemmi uz precizas grieSanas galvinas.
Parliecinieties, vai izveleta mala ir paversta griezejelementa virziena.

Lai ieslégtu precizo trimmeri, bidiet ieslégsanas/izsléganas slidslédzi
uz augsu.

Uzlieciet griesanas kemmi uz uzacu argjas malas un l&nam to virziet
pari uzacij matinu augsanas virziena.

Piezime. Parliecinieties, vai grieSanas kemme vienmér ir pilniga saskare ar
zonu, ko velaties apgriezt.
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Pincetes izmantosana

Izmantojiet acu zZimuli, lai iezim&tu vélamas uzacu formas.

Nonemiet matinus arpus apzimétas formas.Vienmer izraujiet matinus
pa vienam to augsanas virziena.

Tirisana un kopsSana

Neskalojiet ierici ar tideni. Mazgajiet tident tikai nonemamas detalas.

TiriSanai neizmantojiet koroziju izraisoSus mazgasanas lidzeklus,
skrapejosus piederumus vai dranu, benzinu, acetonu utml.
Péc lietosanas vienmér iztiriet ierici.

Pastumiet uz leju slidslédzi un nonemiet grieSanas galvinu no ierices.

P

Izmantojiet komplekta eso3u tirisanas suku, lai iztTritu matinus vai
puteklus.

Pilnigai higienai noskalojiet Gident nonemamo griesanas galvinu,
grieSanas kemmi, precizas griesanas uzgali un pinceti péc katras
lietosanas reizes.
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Uzlieciet nonemamo grieSanas galvinu uz ierices un pastumiet augSup
slidsledzi, lai nofikseétu nonemamo grieSanas galvinu uz ierices.

Divreiz gada ieellojiet nonemamas griesanas galvinas zobinus ar
G pilienu Sujmasinam paredzétas ellas.

Piederumu pasiitisana

Lai iegadatos piederumus Sai iericei, [0dzu, apmeklgjiet masu timekla vietni
www.shop.philips.com/service. Ja radusies sarezgijumi ar piederumu
iegadi vai jusu valstl nav pieejams tieSsaistes veikals, ldzu, sazinieties

ar Philips klientu apkalposanas centru sava valsti vai apmekléjiet vietni
www.philips.com/support.

Vide

- Péc ierices kalpoSanas laika beigam, neizmetiet to kopa ar sadzives
atkritumiem, bet nododiet to oficidla savaksanas punkta parstradei. Tada
veida jus palidzésit saudzét apkartgjo vidi.

- Baterijas satur vielas, kas var piesarnot apkartéjo vidi. Neizmetiet
tuksas baterijas kopa ar sadzives atkritumiem, bet nododiet tas oficiala
bateriju savaksanas vieta. Pirms atbrivoties no ierices oficiala sadzives
elektroprecu savaksanas vieta, vienmér iznemiet bateriju.

i
7
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Garantija un atbalsts

Ja nepiecie$ama informacija vai atbalsts, [Gdzu, apmeklgjiet Philips timekla
vietni adresé www.philips.com/support vai sazinieties ar Philips klientu
apkalpoSanas centru sava valsti. Talruna numurs pieejams pasaules garantijas
bukleta. Ja jUsu valsti nav klientu apkalposanas centra, vérsieties pie vietéja
Philips precu izplatitaja vai pilnvarota Philips servisa centra.
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Gratulujemy zakupu i witamy wérdd uzytkownikdw produktéw Philips! Aby
w peni skorzystac z oferowanej przez firme Philips pomocy, zarejestru;
swdj produkt na stronie www.philips.com/welcome.

Opis ogolny (rys. 1)

Glowica do precyzyjnego przycinania
Whtacznik

Ostona komory baterii

Nasadka zabezpieczajaca

Nasadka do przycinania (2 mm i 4 mm)
Nasadka do precyzyjnego przycinania
Szczoteczka do czyszczenia

Peseta

1
2
3
4
5
6
7
8

Wazne

Przed uzyciem urzadzenia doktadnie zapoznaj si¢ z instrukcja obstugi i
ilustracjami. Instrukcje warto tez zachowac na przysztosc.

Ostrzezenie

- Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat
oraz osoby z ograniczonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi
lub umystowymi, a takze nieposiadajace wiedzy lub do$wiadczenia
w uzytkowaniu tego typu urzadzen, pod warunkiem, ze beda one
nadzorowane lub zostana poinstruowane na temat korzystania z tego
urzadzenia w bezpieczny sposéb oraz zostana poinformowane o
potencjalnych zagrozeniach.

- Urzadzenie nie moze by¢ czyszczone ani obstugiwane przez dzieci
ponizej 8 roku zycia. Starsze dzieci podczas wykonywania tych
czynnosci powinny by¢ nadzorowane przez osoby doroste.

- Przechowuj urzadzenie poza zasiegiem dzieci ponizej 8 roku zycia.

- Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie urzadzeniem.

Uwaga

- Nie korzystaj z urzadzenia, gdy element tnacy lub sam precyzyjny
trymer jest uszkodzony lub pekniety, poniewaz moze to spowodowad
obrazenia ciata.

- Precyzyjnego trymera i pesety nalezy uzywac zgodnie z
przeznaczeniem, w sposdb przedstawiony w instrukcji obstugi.

- Jesli urzadzenie byto narazone na duze zmiany temperatury, ci$nienia
lub wilgotnosci, przed uzyciem aklimatyzuj je przez 30 minut.

- Ze wzgleddw higienicznych z precyzyjnego trymera i pesety powinna
korzystac tylko jedna osoba.

- Urzadzenie powinno by¢ zasilane wytacznie baterig LRO3 AAA 1,5V.

- Uzywaj precyzyjnego trymera i przechowuj go w temperaturze od 5°C
do 35°C.

- Wyjmuj baterie z urzadzenia po uzyciu, jedli nie uzywasz go regulamnie.

- Do czyszczenia urzadzenia nigdy nie uzywaj czyscikdw, sSrodkdw
Sciernych ani zracych ptyndw, takich jak benzyna lub aceton.
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- Nie uzywaj tego urzadzenia podczas kapieli ani pod prysznicem.

- Nie myj catego urzadzenia woda.

Zgodnos¢ z normami

Niniejsze urzadzenie Philips spetnia wszystkie normy dotyczace pdl
elektromagnetycznych.

®
o

N

>

=

N

Przygotowanie do uzycia

Uwaga: Przed wlozeniem baterii upewnij sie, Ze Twoje rece oraz urzqdzenie
sq suche.

Przekrec ostong komory baterii w lewo, aby ja odblokowa¢, a
nastepnie zdejmij ja z urzadzenia.

W16z baterie do komory baterii (typ LRO3 AAA).
Upewnij sie, ze bieguny + i - baterii znajduja sie¢ w odpowiednim potozeniu.

Zatéz ostong komory baterii z powrotem na spod precyzyjnego
trymera i przekrec ja w prawo, aby ja zablokowac.

Uwaga:Wyjmij baterie, jesli nie zamierzasz uzywac trymera przez miesiqc
lub dhuzej.
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Zasady uzywania precyzyjnego trymera

Opis ogolny

- Podczas pierwszego uzycia najpierw wyprdbuj dziatanie precyzyjnego
trymera na matym, fatwo dostepnym obszarze.

- Zawsze przycinaj wiosy kierunku przeciwnym do ich wzrostu.

- Upewnij sig, ze precyzyjny trymer jest wylaczony podczas zdejmowania
lub zakfadania nasadki do przycinania o regulowanej dtugosci lub
nasadki do precyzyjnego przycinania.

- Podczas uzywania nasadka do przycinania powinna zawsze przylegac¢
ptasko do skdry.

- Aby uzyskac najlepsze rezultaty przycinania, podczas uzywania
precyzyjnego trymera naciagnij skore wolna reka.

Przycinanie

Uzywaj gtowicy do precyzyjnego przycinania do usuwania lub przycinania
owtosienia na fatwo dostepnych obszarach skéry, ktdre nie wymagaja
zachowania wysokiej precyzji, np.:

- nad czotem,

- na bokobrodach,

> - nad gdérna warga.
<

“~~
-
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Aby wiaczy¢ precyzyjny trymer, przesun wyfacznik do gory.

Delikatnie przytdz gtowice do precyzyjnego przycinania do skéry i
przesuwaj ja powoli po skérze w kierunku przeciwnym do kierunku
wzrostu wtosow.

Naciagnij skore jedna reka, aby wtosy znalazly sie w pozycji pionowej.
Trzymaj urzadzenie druga reka.

Uwaga: Upewnij sie, ze glowica do precyzyjnego przycinania zawsze dotyka
skéry catq powierzchniq.

Precyzyjne przycinanie

Nasadka do precyzyjnego przycinania umozliwia usuwanie pojedynczych
wioskédw w widocznych lub trudnych miejscach, takich jak fuki brwiowe.

Zat6z nasadke do precyzyjnego przycinania na gtowice do
precyzyjnego przycinania.

Uwaga: Mozna wybrac trzy rézne ustawienia nasadki do precyzyjnego
przycinania w celu uzyskania lepszego dostepu do trudnych miejsc.

Aby wiaczy¢ precyzyjny trymer, przesun wyfacznik do gory.
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Delikatnie przytdz glowicg do precyzyjnego przycinania do skory i
przesuwaj ja powoli po skérze w kierunku przeciwnym do kierunku
wzrostu wiosow.

Uwaga: Upewnij sie, ze nasadka do precyzyjnego przycinania zawsze catq
powierzchniq dotyka obszaru, na ktérym przycinasz wiosy.

Przycinanie z uzyciem nasadki

Kazda ze stron nasadki do przycinania stuzy do przycinania brwi na inna

dtugosci (2 mm i 4 mm).

Zatbz nasadke do przycinania na glowice do precyzyjnego
przycinania. Upewnij sig, Ze strona, ktorej chcesz uzywag, jest
skierowana zgodnie z elementem tnacym.

Aby whaczyé precyzyjny trymer, przesun wylacznik do gory.

Umies¢ nasadke do przycinania na zewnetrznej krawedzi brwi i
przesuwaj ja powoli wzdtuz linii brwi w kierunku wzrostu wtosow.

Uwaga: Upewnij sig, ze nasadka do przycinania zawsze catq powierzchniq
dotyka obszaru, na ktérym przycinasz wlosy.
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Korzystanie z pesety

Kredka do brwi zaznacz zadany ksztatt brwi.

Usun wszystkie wtosy znajdujace si¢ poza oznaczonym obszarem.
Zawsze wyrywaj wiosy pojedynczo zgodnie z kierunkiem ich
wzrostu.

Czyszczenie i konserwacja

Nie optukuj urzadzenia woda. Tylko odtaczane cze$ci mozna my¢ w
wodzie.

Do czyszczenia urzadzenia nie nalezy uzywac zracych detergentow,
materiatow sciernych, benzyny, acetonu itp.
Po uzyciu zawsze wyczy$¢ urzadzenie.

Przesun w dot suwak zwalniajacy i zdejmij glowice przycinajaca z

0 urzadzenia.
(o

Za pomoca dofaczonej szczoteczki usun Scigte wiosy i
zanieczyszczenia.

Aby utrzymaé odpowiednia higieng, po kazdym uzyciu optucz woda
zdejmowang glowice przycinajaca, nasadke do przycinania, nasadke
do precyzyjnego przycinania i pesete.
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Zat6z zdejmowang glowicg przycinajaca na urzadzenie i przesun

suwak zwalniajacy w gore, aby zamocowac ja na urzadzeniu.

Dwa razy w roku smaruj zeby zdejmowanej gtowicy przycinajacej

niewielky iloscia oleju do konserwacji maszyn do szycia.

Zamawianie akcesoriow

Aby zakupi¢ akcesoria do tego urzadzenia, odwiedz strone internetowa
www.shop.philips.com/service. W przypadku trudnosci z kupieniem
akcesoriéw do urzadzenia lub w przypadku braku sklepu internetowego
w Twoim kraju skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta firmy Philips lub
odwiedz strone www.philips.com/support.

Ochrona srodowiska

it
-

Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ wraz ze zwyklymi odpadami
gospodarstwa domowego — nalezy oddac je do punktu zbidrki
surowcdw wtdrnych w celu utylizacji. Stosowanie sie do tego zalecenia
pomaga w ochronie $rodowiska.

Baterie zawieraja substancje szkodliwe dla $rodowiska naturalnego.
Nie nalezy ich wyrzuca¢ wraz z innymi odpadami gospodarstwa
domowego, tylko oddac je do punktu zbidrki surowcdw wtdrnych.
Przed wyrzuceniem lub oddaniem urzadzenia do punktu zbidrki
surowcdw wtdrnych nalezy pamietaé o wyjeciu baterii.
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Gwarancja i pomoc techniczna

Jesli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych informacji, odwiedz nasza
strone internetowa www.philips.com/support lub skontaktuj sie z
lokalnym Centrum Obstugi Klienta firmy Philips. Numer telefonu znajduje
sie w ulotce gwarancyjnej. Jesli w danym kraju nie ma takiego centrum,
zwréd sie o pomoc do lokalnego sprzedawcy produktdw firmy Philips lub
autoryzowanego centrum serwisowego firmy Philips.
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Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia
pe deplin de asistenta oferitd de Philips, inregistrati-va produsul la
www.philips.com/welcome.

Descriere generala (fig. 1)

Cap de tundere de precizie
Comutator Pornit/Oprit (On/Off)
Capac compartiment pentru baterie
Capac de protectie

Pieptene pentru tuns (2 mm si 4 mm)
Accesoriu pentru tundere precisd
Perie de curatat

Pensete

Cititi cu atentie acest manual de utilizare si consultati ilustratiile cu atentie
nainte de a folosi aparatul. Pastrati acest manual de utilizare pentru
consultare ulterioara.

1
2
3
4
5
6
7
8

Avertisment

- Acest aparat poate fi utilizat de catre copii incepand de la varsta de
8 ani si persoane care au capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau sunt lipsite de experientd si cunostinte, daca sunt supravegheate
sau au fost instruite cu privire la utilizarea in conditii de sigurantd a
aparatului si inteleg pericolele pe care le prezinta.

- Curdtarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie efectuate de
copii, decat daca acestia au varsta de peste 8 ani si sunt supravegheati.

- Nu lasati aparatul la indemana copiilor cu varsta sub 8 ani.

- Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

Precautie

- Nu folositi dispozitivul de tundere de precizie dacd elementul de
tundere sau dispozitivul propriu-zis este deteriorat sau rupt, deoarece
v-ati putea rani.

- Nu utilizati dispozitivul de tundere de precizie sau pensetele in alt scop
decéat cel specificat in manualul de utilizare.

- Daca aparatul este expus la schimbari importante de temperaturd,
presiune sau umiditate, lasati aparatul sa se aclimatizeze 30 de minute
nainte de a- utiliza.

- Din motive de igiend, dispozitivul de tundere de precizie si pensetele
trebuie folosite de o singurd persoana.

- Folositi aparatul numai conectat la o baterie LRO3 AAA de 1,5V.

- Utilizati si pastrati dispozitivul de tundere de precizie la o temperaturd
cuprinsd intre 5°C si 35°C.

- Indepértati bateria din aparat dupi utilizare daca nu utilizati aparatul
regulat.

- Nu folositi niciodata bureti de sarmd, agenti de curdtare abrazivi sau
lichide agresive cum ar fi benzina sau acetona pentru a curdta aparatul.
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- Nu utilizati aparatul in cada sau in dus.

- Nu clatiti aparatul cu apa.

Conformitatea cu standardele
Acest aparat Philips respecta toate standardele referitoare la campuri
electromagnetice (EMF).

Pregatirea pentru utilizare

0 Notd:Asigurati-vd cd madinile dvs. si aparatul sunt uscate atunci cdnd

introduceti bateria.

Rasuciti capacul compartimentului pentru baterie in sens antiorar
pentru a-l debloca si trageti-l de pe aparat.

/ Puneti o baterie in compartimentul pentru baterie (tip LRO3 AAA).
% Asigurati-va cd polii + si - ai bateriei sunt indreptati in directiile

corespunzdtoare.

impinget,i capacul compartimentului pentru baterie inapoi pe baza
o dispozitivului de tundere de precizie si rotiti-l in sens orar pentru
‘ a-| bloca.
e Notd: Scoateti bateria dacd nu veti utiliza dispozitivul de tundere timp de o
lund sau mai mult.
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Utilizarea accesoriului de precizie

Generalitati

- La prima utilizare a dispozitivului de tundere de precizie, incercati-l mai
ntdi pe o suprafatd mica si usor accesibild.

- Tundeti Intotdeauna Tn sens contrar directiei de crestere a firelor de
par.

- Asigurati-va ca dispozitivul de tundere de precizie este oprit cand 1l
scoateti sau introduceti pieptenele pentru tundere la lungime reglabild
sau accesoriul pentru tundere precisa.

- La utilizarea pieptenelui pentru tundere, asigurati-vd cd acesta este lipit
complet de piele.

- Pentru rezultate optime, intindeti pielea cu 0 mand in timp ce
manevrati dispozitivul de tundere de precizie cu cealaltd mand.

Tunderea

Utilizati capul de tundere de precizie pentru a indepdrta sau tunde firele de
par din zone usor accesibile, care nu necesita o precizie deosebitd, precum:
- pe frunte

- pe zona perciunilor

- pe buza superioara
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Impingeti comutatorul de pornire/oprire in sus pentru a porni
dispozitivului de tundere de precizie.

Asezati capul de tundere de precizie usor pe piele si deplasati-l incet
pe piele in sens contrar directiei de crestere a firelor de par.

Intindeti pielea cu o mani pentru a orienta firele de par in sus.
Utilizati aparatul cu cealaltd mana.

Notd: Capul de tundere de precizie trebuie sd se afle in permanentd in contact
complet cu pielea.

Tundere de precizie

Accesoriul pentru tundere precisa va permite sd indepadrtati firele
individuale din zone vizibile sau dificile, precum conturul sprancenelor.

Glisati accesoriul pentru tundere precisa pe capul de tundere de
precizie.

Notd: Puteti regla accesoriul pentru tundere precisd la trei setdri diferite pentru
a vd asigura acces imbunadtdtit la zonele dificile.

Impingeti comutatorul de pornire/oprire in sus pentru a porni
dispozitivului de tundere de precizie.
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Asezati capul de tundere de precizie usor pe piele si deplasati-l incet
pe piele in sens contrar directiei de crestere a firelor de par.

Notd:Asigurati-vd cd accesoriul pentru tundere precisd este in permanentd in
contact complet cu zona pe care doriti sd o tundeti.

Tunderea cu pieptenele

Pieptenele pentru tundere are doud laturi diferite pentru a
tunde sprancenele la doua lungimi diferite (2 mm si 4 mm).

Asezati pieptenele pentru tundere pe capul de tundere de precizie.
Asigurati-va ca latura preferata este indreptata catre elementului
taietor.

Impingeti comutatorul de pornire/oprire in sus pentru a porni
dispozitivului de tundere de precizie.

Asezati pieptenele pentru tundere pe marginea exterioara a
sprancenei si deplasati-l incet peste spranceana in directia de
crestere a parului.

Notd:Asigurati-vd cd pieptenele pentru tundere este in permanentd in contact
complet cu zona pe care doriti sd o tundeti.
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Utilizarea pensetei

Utilizati un creion pentru sprincene pentru a marca forma doriti a
sprancenelor.

indepirtat,i toate firele de par din afara formei marcate. Smulgeti
intotdeauna firele de par unul cate unul in directia de crestere a
parului.

Curatare si intretinere

Nu clatiti aparatul cu apa. Numai componentele detasabile pot fi curatate
Ccu apa.

Nu folositi agenti abrazivi de curatare, bureti de sirma, benzina, acetona
etc. pentru a curata aparatul.
Curdtati aparatul dupa fiecare utilizare.

Impingeti in jos glisorul pentru decuplare si scoateti capul de tundere
detasabil de pe aparat.

Utilizati peria de curatare furnizata pentru a indeparta firele de par
sau praful.
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Pentru o igiena desavarsita, clatiti cu apa capul de tundere detasabil,
pieptenele pentru tuns, accesoriul pentru tundere precisa si
pensetele dupa fiecare utilizare.

Asezati capul de tundere detasabil pe aparat si impingeti in sus
glisorul pentru decuplare pentru a bloca capul de tundere detasabil

e pe aparat.

Lubrifiati dintii capului de tundere detasabil cu o picatura de ulei
G pentru masini de cusut de doua ori pe an.

Comandarea accesoriilor

Pentru a achizitiona accesorii pentru acest aparat, vd rugam sa vizitati
site-ul nostru web www.shop.philips.com/service. Dacd intampinati
dificultati in obtinerea accesoriilor pentru aparatul dvs. sau daca

nu exista niciun magazin online Tn tara dvs., va rugdm sa contactati
Centrul de asistentd pentru clienti Philips din tara dvs. sau sa vizitati
www.philips.com/support.
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Protectia mediului

- Nu aruncati aparatul impreuna cu gunoiul menajer la sfarsitul duratei
de functionare, ci predati-l la un punct de colectare autorizat pentru
reciclare. In acest fel, veti ajuta la protejarea mediului inconjurdtor.

- Bateriile contin substante care pot polua mediul Tnconjurator: Nu
aruncati bateriile descarcate impreuna cu gunoiul menajer; ci predati-le
la un punct de colectare autorizat pentru baterii. Scoateti intotdeauna
bateriile fnainte de a casa si de a preda aparatul la un punct de
colectare autorizat.

Garantie si asistenta

Daca aveti nevoie de informatii sau de asistentd, vizitati site-ul web Philips
la adresa www.philips.com/support sau contactati Centrul Philips de
asistenta pentru clienti din tara dvs. Gasiti numarul de telefon in garantia
internationald. Dacd in tara dvs. nu exista un astfel de centru, deplasati-va la
furnizorul dvs. Philips local sau la un centru de service Philips autorizat.
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BBeaeHue

No3apaBasiem ¢ nokynkor npoaykumn Philips! Aast moAydeHmns noaHom
MOAAEPYKKM, OKasbiBaeMoit KomnaHuelt Philips, 3apervcTpupyiite npubop
Ha Beb-caiTe www.philips.com/welcome.

O6uiee onmucanune (Puc. 1)

[peLm3noHHas HacaaKa-TPYMMEP
[NepekAoyaTeAb NUTaHKs

Kpbilka oTceKa ans baTapeek
3alWMTHBIA KOAMAYOK
Hacaaxa-Tpummep (2 11 4 Mm)
Hacaaka Ans TOUHOrO MOAPaBHUBAHWA
LLleTouKka AASt OUMCTKM

MuHueT

Ba)kHaa nHpopmaums

[Nepea HauaAoM 3KCMAyaTaLmm Nprbopa BHUMATEABHO MpOUMTaNTE
HacTosllLee PyKOBOACTBO, O3HaKOMbTECh C MAAOCTPALIMAMM 1 COXPaHUTe
PYKOBOACTBO AA AQABHEWLLErO UCMOAB30BaHMS B KauecTBe CrpaBOYHOroO
MaTepuana.

O ~NOoNUTA~AWN =

MpeaynpexxaeHue

- AeTu cTaple 8 AeT 1 AMLIa C OrPaHUYEHHBIMU MHTEAAEKTYaAbHbBIMM
VAV U3MUHECKUMI BOMOXHOCTAMM, @ TaKXKe A1l C HEAOCTATOUHbIM
OMBITOM W 3HAHWAMM MOTYT MOABb30BaTbCA AaHHbBIM MPUOOPOM TOABKO
MoA MPUCMOTPOM MAM MOCAE MOAYHUEHS MHCTPYKLMIA MO Be3omnacHoMy
MCNOAB30BaHMIO MPMOOpPa U MPU YCAOBMM MOHUMAHWSA MOTEHLMAABHBIX
OMacHOCTEMN.

- AeT1 MOryT OCYLLECTBAATL OUMCTKY M YXOA 3a MPUOOPOM, TOABKO
€CAM OHM CTaplue 8 AeT U TOABKO MOA MPUCMOTPOM B3POCABIX.

- XpaHuTe Npubop B MecTe, HEAOCTYMHOM AAS AETEN MAaalle 8 AeT.

- He nossoasanTe AeTaM mrpaTb ¢ NPUOOPOM.

BHumanmue!

- He ncnonesyiite Npubop, ecAV OH NOBPEXAEH, @ TaKKe €CAU CAOMaH
PEXKYLLMIA BAOK: 3TO MOXET MPUBECTM K TPaBMe.

- He ncnonesyiiTe y3Kuin TPUMMEP M MMHLIET AAS LIEAEI, OTAMUHBIX OT
OMMCaHHbIX B PYKOBOACTBE MO 3KCMAyaTaLMK.

- Ecan npunbop noasepraacs cyllecTBeHHbIM Nepenaaam TemrnepaTypbl,
AGBAEHUS MAM BAXKHOCTU, MOAOMKAMTE 30 MUHYT Nepea TeM Kak ero
MCMOAB30BATb.

- VI3 rurveHmndecknx coobpaxeHnin y3KiM TPUMMEPOM W MUHLETOM
AONKEH MOAB30BATHCA TOABKO OAMH HEAOBEK.

- [lpnbop paboTaeT oT oaHOM GaTapeikn 1,5 B LRO3 Trna AAA.

- Wcnoab3oBaHue nprbopa 1 ero XpaHeHue AOAKHbI MPOU3BOANTLCH
npu Temnepatype ot 5 °C a0 35 °C.

- [pu HeperyAapHOM MCMOAB30BaHWM M3BAGKAMTE SAEMEHT MWUTaHWA 13
npubopa.

- 3anpeliaeTca UCNOAb30BaTb AAA YMCTKK Mprbopa rybku ¢ abpasvBHbIM
MOKPbITUEM, abPa3VBHbIE YNCTALLME CPEACTBA AW PACTBOPUTEAV THMa
6eH31Ha 1AM aLeToHa.
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- He noabsyiiTecs NpMOOPOM B BAHHOM MAM MOA AYLLIEM.

- He npowmbiBariTe nprbop BoAOM.

CooTBeTcTBUE CTaHAAPTaM
AaHHbiii npubop Philips cooTeeTCTBYET CTaHAaPTaM No
3AEKTPOMATrHUTHbIM NoAaM (DMIT).

rotToBka npubopa K pa6ote
[pumeyanne Mpu ycmaHoske 6amapesiku pyku 1 ycmponcmao goAXKHbI
6bIMb CyxuMMU.

MoBepHUTE KpbILKY OTCeKa AAS GaTapeek MPOTUB YaCOBOM CTPEAKM
U CHMMUTe ee ¢ npubopa

YcTaHoBMTE B OTCEK AAs GaTapeek Gatapeliky (Tun LRO3 AAA).
CobAloaaiiTe MOAAPHOCTb YCTaHOBKM BaTapenku (+ 1 - ).

YcTaHOBUTE KPbILLKY OTCEKa AASl BaTapeek Ha HUXKHIOIO YacTb
y3KOro TpMMMepa M MOBEPHUTE MO YaCOBOM CTPeAKe A0 GUKCALUM.

[pumeyanne Ecau mpummep He 6ygem McnoAb30BamMbCs B meyeHne Mecsaud
WAM JOAbLLE, SAEMEHM NMMAHUS CAEJyem U3BAEYb.
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UcnoAb3oBaHMEe BbICOKOTOUYHOIO TpuMMepa

O6uwme cBepeHun

- [lepBoe McroAb30BaHME Y3KOrO TPUMMEPA PEKOMEHAYETCS
MPOBOAWTL Ha HEOOABLLIOM, AETKOAOCTYMHOM Y4acTKe.

- Bceraa HanpaeasiiTe nprbop NpoTKB pocTa BOAOC.

- [pu ycTaHOBKe 1 M3BAEUEHNMM HACAAKW AASt TOUYHOTO MOAPABHUBAHMA
1 HacaAKM-TPUMMEPA C HACTPOMKaMU AAVHBI BOAOC YOEeAUTECH, YTO
Y3KWUI TPUMMEP BbIKAIOUEH.

- [pu ncnoab3oBaHMM NprbOpPa C HACAAKOM TPHMMEPA CAEANTE,
rpebeHb POBHO MPUAETaA K KOXe.

- AA AOCTIDKEHMA OMTUMAALHBIX PE3YABTATOB MPW MCMOAB30BaHMM
Y3KOro TpMMMepa OAHOM PYKOM AepXuTe npubop, Apyron —
OTTAMMBaNTE KOXY.

MNMoapaBHuBaHue

AAS YAAAEHWS A TIOAPABHMBAS BOAOC Ha AETKOAOCTYMHbIX YYacTKax, He
TpebyloLmx 0coboM TOYHOCTH, MOAL3YNTECH MPELM3UOHHOM HaCaAKOM-
TPUMMEPOM:

- Ha AOBHOM YacTK

- B 0DAACTM BUCKOB

- Haa BepxHeit rybon
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Y106bI BKAOUUTD YBKMH TPUMMEDP, CABUHbTE MEPEKAIOYATEAD
NNTaHUA BBEPX.

Cherka npu>kumasi, MEAAEHHO NepemeLLaiTe NMpeLU3UOHHYIo
HacaAKy-TPUMMEP NMPOTUB HaNpaBAEHWUs POCTa BOAOC.

CB0GOAHOW PyKOW OTTSIHUTE KOXY, UTOObI MPUMOAHATb BOAOCKM.
Apyroit pykoit yaepxusaite npubop.

Mpumeyanne Caegnme, 4mobbl NPeLIM3MOHHAS HACAGKA-
MpUMMeED NOAHOCMbIO CONPUKACAAACH C KOXKEN.

TouHoe nopApaBHuBaHUe

C NOMOLLBIO HACAAKN AAA TOUHOTO MOAPABHMBAHWA MOXHO YAAAATD
OTAEABHbIE BOAOCKM C 3aMETHBIX WA CAOXKHBIX YHaCTKOB, HAanpyMep, B
obAacT bposei.

YcTaHoBUTE HAaCaAKY AAl TOYHOIo NoApaBHUBaHUA
Ha NMpeLMn3NOHHYIO HaCaAKY-TPUMMED.

[pumeyanne Aas Ayuwero gocmyna K CAOXKHBIM y4ACMKAM HA HACAGKE gAsl
MOYHOro NOgPABHMBAHMS MOXKHO BbI6GPAMb OgHYy M3 MPeX HACMPOEK.

YT106bl BKAIOYMTD )’3KMI‘:1 TPUMMEpP, CABUHbTE MepeKAloYaTeAb
NMUTaHUA BBEPX.
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Caerka npukumasi, MEAAEHHO NepeMeLLaiTe NpeLU3UOHHYIo
HacaAKy-TPUMMeEp MPOTUB HanpaBAEHUS POCTa BOAOC.

[pumeqanne Caegnme, ymobbl HACAgKA gAS MOYHOTO NOGPABHUBAHMS
NOAHOCMbIO CONPUKACAAACH C KOXKel Ha 0b6pabambiBaemMom ydacmke.

nOAPaBHMBaHMe C NOMOLLbIO HACAAKU-TPUMMEDpA

Hacaaka-TpUMMEp MMEET ABE PasAUUHbIE CTOPOHbI AAS OAPABHUBAHMS
6poBelt A0 AAMHBI 2 AN 4 MM.

YcTaHOBUTE HACAAKY-TPUMMEP Ha MPELM3UOHHYIO HacaAKy. PaBouas
CTOPOHA HACAAKM AOAXKHA BbITb HarpaBAEHa B CTOPOHY PEKYLLErO
6AOKa.

YTo6bl BKAOUMTD Y3KMI1 TPUMMEP, CABUHbBTE MEpPEKAIOHaTEAb
MUTaHUS BBEPX.

MoAHecuTe HacaAKy-TPUMMEP K BHELUHel AuHUM BpoBeit u
MeAAEHHO MepeMellaiTe ee Mo HarpaBAEHUIO pOCTa BOAOC.

[pumeyanne Hacagka-mpummep goAsKHa NOAHOCMbIO CONPUKACAMBCS C
KoxXei Ha 06pabambiBaeMoM y4acmke.




PYCCKUM 97

Ucnoab3oBaHue nuHUEeTa

C NoMOLLbIO KapaHAALLA AAS FAQ3 OUEPTUTE JKeAaeMblit
KOHTYp 6posei.

3aTeM yAaAMTe BOAOCKM 3a MpeAeAaMM KOHTypa. Borocku caepyeT
YAQASITb MO OAHOMY M TOABKO MO HarpaBAEHUIO POCTa BOAOC.

OuucTKa 1 yxoa

He npombisaiite npu6op BoAoN. MbITb MOXXHO TOAbKO CbeMHbIE AETAAM
npubopa.

He noAb3yiiTech AASl YMCTKM MPUGOPa KOPPOAMPYIOLLMMM CPEACTBaMMU,
ry6Kamu c abpasmBHbIM MOKPbITUEM, BEH3MHOM, ALETOHOM U T.A.
Bceraa ouniianTe yCTPONCTBO MOCAE UCMOAb30OBaHMS,

HaxxmuTe Ha nepekAtoyaTeAb GUKCATOPa U CHUMUTE HACAAKY AAS
MoAPaBHUBaHMSI.

YAaAUTe BCe BOAOCKM U MblAb C MOMOLLLbIO MPUAAraeMOi LLLETOYKM
AASl OYUCTKM.
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B rurneHunueckmnx LLeAAaX I'IpOMbIBal:iTe CbEMHYIO HACaAKY AAA
NoApPaBHMBaHUA, HACAAKY-TPUMMED, HACAAKY AAAl TOYHOIO
NOoAPaBHMBAHUA U MUHLLET MOCAE KaXXAOIo UCNOAb3OBaHUA.

YCTaHOBUTE CbeMHYIO HACAAKY AASl MOAPABHUBAHMS Ha NpUGOp u
Ha>KMUTE MEepeKAloYaTeAb GUKCATOPA AASl PUKCALMM.

Cma3sbiBaiiTe 3y6bs CbeMHOM HaCaAKM AASl MOAPABHUBAHUS
G KarneAbKOM MacAa AAA LIBEMHBIX MalUMH ABA pPasa B MOA.

3akas aKceccyapoB

AAs NprobpeTeHys akcecCyapoB AAA Mprbopa moceTnTe Hall Beb-

cainT www.shop.philips.com/service. Ecan vy Bac Bo3HMKAM BOMpOCH
OTHOCWUTEABHO 3aKa3a aKCecCyapoB A MPUOOpa MAM €CAM B BalLiel
CTpaHe NMOAODHbBIN MHTEPHET-MarasuH OTCyTCTBYET, 0OpaTUTECh B LIEHTP
NnoAAEPXKKM noTpebuTeaelt Philips B Baluelt cTpaHe nan noceTuTe BE6-
canT www.philips.com/support.
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3aumTa OKpy>KaloLLeH CPEADI

- [locre okoHuYaHMs cpoKa CAy»Obl He BblbpacbiBaiTe Npubop BMecTe
C BbITOBBIMU OTXOAaMM. [ lepeaaliTe ero B creLmaAn3MpoBaHHbIi
MYHKT AASt AQABHENLLEN YTUAM3ALMN. DTUM Bbl MOMOXETE 3alUUTUTb
OKPY>KaIOLLIO CPeAy.

- baTapeun coaepraT BELLECTBa, 3arPA3HSIOLIME OKPYXKAIOLLYIO
cpeay. He BoibpacbiBaiiTe 6aTapen BMeCTe C ObITOBBIMU OTXOAAMM.
YTUAMBUPYITE 1X B CMELMaAbHOM MyHKTe. [TocAe OKoHYaHMs cpoKa
CAY»KObI YCTPOWCTBA M NEPEARYM ETO AAA YTUAM3ALUM HEOBXOAMMO
V3BAEYb DaTapeu.

FapaHTHA U noaAeprkKa

['Ip1 BO3HMKHOBEHMM NMPOBAEMBI, MPY HEOBXOAMMOCTH MOAYHEHNA
CEePBUCHOrO OBCAYKMBaHMA MAK MHOPMaLmMK noceTuTe Beb-canT Philips
www.philips.com/support 1A obpaTuTech B LIEHTP MOAAEPXKKM
noTtpebutenen Philips B Bawwelt cTpaHe (HOMep TeaedpoHa LIeHTPa YKasaH
Ha rapaHTUIMHOM TaAoHe). EcAn B Baluel CTpaHe Takol LeHTp OTCYTCTBYET,
0bpaTUTECh B MECTHYIO TOPrOBYIO OPraHK3aLMio WA aBTOPU30BaHHbIN
cepBucHbIM LeHTp Philips.
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Gratulujeme Vam ku kipe a vitajte medzi zakaznikmi spolo¢nosti Philips!
Ak chcete vyuzit' vietky vyhody zdkaznickej podpory spolo¢nosti Philips,
zaregistrujte svoj vyrobok na adrese www.philips.com/welcome.

Opis zariadenia (Obr. 1)

Hlava na presné zastrihdvanie

Vypinac

Kryt priecinka na batérie

Ochranny kryt

Hreber\ na zastrihdvanie (2 mm a 4 mm)
Ndstavec na presné zastrihdvanie
Cistiaca kefla

Pinzeta

1
2
3
4
5
6
7
8

Dolezité
Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na pouzitie

a prestudujte si v nom uvedené obrazky. Uschovajte si tento ndvod na
neskorsie pouzitie.

Varovanie

- Toto zariadenie mézu pouzivat' deti starSie ako 8 rokov a osoby,
ktoré maju obmedzené telesné, zmyslové alebo dusevné schopnosti
alebo nemaju dostatok skisenosti a znalosti, pokial si pod dozorom
alebo im bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za
predpokladu, Ze rozumeju prislusnym rizikdm.

- Toto zariadenie smu Cistit’ a udrziavat' iba deti starSie ako 8 rokov a
musia byt pritom pod dozorom.

- Zariadenie uchovdvajte mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokowv.

- Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so zariadenim.

Vystraha

- Presny zastrihdva¢ nepouzivajte, ked je strihaci ndstavec alebo samotny
presny zastrihdva¢ poskodeny ¢i zlomeny, pretoze by ste sa mohli
poranit.

- Presny zastrihdvac ani pinzetu nepouzivajte na Ziadne iné Ucely ako tie,
ktoré su uvedené v navode na pouritie.

- Pri ndhlej zmene teploty, tlaku alebo vihkosti, nechajte zariadenie pred
jeho pouzitim 30 minut prispdsobit” okolitym podmienkam.

- Z hygienickych dévodov mdze presny zastrihdvac a pinzetu pouzivat
iba jedna osoba.

- Na napdjanie zariadenia pouzivajte vylu¢ne 1,5V batériu typu
LRO3 AAA.

- Presny zastrihdvac pouzivajte a skladujte pri teplote od 5 °C do 35 °C.

- Ak zariadenie nepouZzivate pravidelne, po pouziti z neho vyberte
batériu.

- Na distenie zariadenia nikdy nepouzivajte drsny materidl, drsné Cistiace
prostriedky ani agresivne kvapaliny ako benzin alebo acetdn.
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- Zariadenie nepouZzivajte vo vani ani v sprche.

- Zariadenie neoplachujte vodou.

Sulad zariadenia s normami
Tento spotrebi¢ od spolocnosti Philips je v stlade so vietkymi normami v
spojitosti s elektromagnetickymi polami (EMF).
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Priprava na pouzitie

Pozndmeka: Pri vkladani batérie sa uistite, Ze Vase ruky a aj zariadenie st suché.

Otoéenim proti smeru pohybu hodinovych rucic¢iek odomknite kryt
priecinka na batérie a potiahnutim ho odstrante zo zariadenia.

Do priecinka na batérie viozte batériu (typ LRO3 AAA).
Uistite sa, ze + a - pdl batérie je na spravnom mieste.

Kryt priecinka na batérie nasad’te spat’ na spodnu cast’ presného
zastrihdvaca a otocenim v smere pohybu hodinovych rudiciek ho
uzamknite.

Pozndmka:Ak zastrihdvac nebudete pouZivat’ mesiac alebo dlhsie, vyberte
batériu.
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Pouzivanie presného zastrihavaca

Vseobecné informacie

- Ked pouzivate presny zastrihdva¢ po prvykrat, vyskisajte ho najskor na
malej a lahko pristupnej oblasti.

- Zariadenim pohybujte vdy proti smeru rastu chipkov.

- Pri odstrariovani alebo upevriovani hreberia na zastrihdvanie
s nastavitelhou di?kou alebo ndstavca na presné zastrihdvanie sa uistite,
Ze je presny zastrihdvac vypnuty.

- Ked pouzijete zastrihdvaci hreben, uistite sa, Ze je hreber vzdy rovno
polozeny na pokoZzke.

- Optimélne vysledky dosiahnete vtedy, ak budete jednou rukou
napinat’ pokozku, zatial ¢o druhou rukou budete pohybovat' presnym
zastrihdvacom.

Zastrihavanie

Hlavu na presné zastrihdvanie pouZzite na odstrafiovanie alebo zastrihdvanie
chlpkov na lahko dostupnych miestach, ktoré nevyzaduji dokonale presnu
Upravu, ako napr:

- Celo
- bokombrady
~ > - hornd pera
== T i
(n ~
4 »

pd
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Zatlacenim posuvného vypinac¢a smerom nahor zapnite presny
zastrihavac.

Hlavu na presné zastrihvanie jemne prilozte na pokozku a pomaly
nou prechadzajte po pokozke proti smeru rastu chipkov.

Bl Jednou rukou napnite pokozku, aby sa chipky vzpriamili. Druhou
rukou pohybuijte zariadenim.

Pozndmeka: Uistite sa, Ze je hlava na presné zastrihdvanie neustdle v tesnom
kontakte s pokoZkou.

Presné zastrihavanie

Ndstavec na presné zastrihdvanie vam umoziuje odstranit’ jednotlivé chipky
z viditelnych alebo tazko dostupnych miest, ako napr. obodia.

Nastavec na presné zastrihavanie nasunte na hlavu na presné
zastrihavanie.

Pozndmka: Néstavec na presné zastrihdvanie méZete nastavit’ na tri rézne
nastavenia, a tym zabezpecit’ lepsi pristup k tazko dostupnym miestam.

Zatlacenim posuvného vypinac¢a smerom nahor zapnite presny
zastrihavac.



104 SLOVENSKY

Hlavu na presné zastrihavanie jemne prilozte na pokozku a pomaly
nou prechadzajte po pokozke proti smeru rastu chlpkov.

Pozndmka: Uistite sa, Ze je ndstavec na presné zastrihdvanie neustdle v
tesnom kontakte s pokoZkou na mieste, ktoré chcete zastrihdvat'.

Strihanie s hrebefiovym nastavcom

Hreber na zastrihdvanie md dve strany, pomocou ktorych mézete
zastrihdvat’ obocie na dve rézne dizky (2 mm a 4 mm).

Hreben na zastrihavanie nasunte na hlavu na presné zastrihavanie.
Uistite sa, Ze je pozadovana strana otocena v smere strihacieho
nastavca.

Zatlagenim posuvného vypinaca smerom nahor zapnite presny
zastrihavac.

Hrebef na zastrihavanie priloZte k vonkajSiemu okraju obo¢ia a
pomaly nim prechadzajte po oboci v smere rastu chlpkov.

Pozndmka: Uistite sa, Ze je hreberi na zastrihavanie neustdle v tesnom
kontakte s pokoZkou na mieste, ktoré chcete zastrihdvat'.
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Pouzivanie pinzety
Ceruzkou na obodie vyznaéte pozadovany tvar obodia.

Odstrafite vietky chipky mimo vyznaenej oblasti. Chipky vytahujte
vzdy po jednom a v smere rastu.

Cistenie a udrzba

Zariadenie neoplachujte vo vode.Vodou je mozné distit' len odnimatelné
Casti.

Pri Cisteni stroj¢eka nepouZzivajte Ziadne agresivne Cistiace prostriedky,
drsné hubky a tkaniny na umyvanie ani benzin, acetén atd.
Po kazdom pouzitl zariadenie odistite.

Zatlacte posuvny prvok smerom nadol a odstrante odnimatelnd

0 hlavu na zastrihavanie zo zariadenia.
§—

Na odstranenie chipkov alebo prachu pouzite dodani istiacu kefku.

Aby ste udrzali zariadenie hygienicky Cisté, po pouZiti oplachnite
odnimateln( hlavu na zastrihavanie, hreben na zastrihavanie, nastavec
na presné zastrihavanie a pinzetu pod vodou.
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Odnimatelna hlavu na zastrihavanie nasadte na zariadenie a
zatla¢enim posuvného prvku smerom nahor ju uzamknite.

Dvakrat do roka namazte z(bky odnimatelnej hlavy na zastrihdvanie
G kvapkou oleja na Sijacie stroje.

Objednavanie prislusenstva

Ak si cheete zakupit' prislusenstvo k tomuto zariadeniu, navstivte nasu
webowu strdnku www.shop.philips.com/service. Ak mdte problémy
s objednanim prislusenstva pre svoje zariadenie alebo ak vo vasej krajine
nie je online obchod, obrétte sa na Stredisko starostlivosti o zakaznikov
spolo¢nosti Philips vo svojej krajine alebo navstivte webovi stranku
www.philips.com/support.

Zivotné prostredie

- Zariadenie na konci jeho zZivotnosti neodhadzujte spolu s beznym
komundlnym odpadom, ale kvoli recykldcii ho odovzdajte na mieste
oficidlneho zberu. Pomézete tak chranit’ Zivotné prostredie.

- Batérie obsahuju ldtky, ktoré mézu znedistit' Zivotné prostredie.
Neodhadzujte vybité batérie spolu s beznym komundlnym odpadom,
ale zaneste ich na miesto oficidlneho zberu. Pred likviddciou vzdy
vyberte batérie a zariadenie zaneste na miesto oficidlneho zberu.
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Zaruka a podpora

Ak potrebujete informdcie alebo podporu, navstivte webovid stranku
spolo¢nosti Philips na adrese www.philips.com/support alebo sa
obrétte na Stredisko starostlivosti o zakaznikov spolo¢nosti Philips vo svojej
krajine. Telefénne ¢islo strediska nédjdete v prilozenom celosvetovo platnom
zdru¢nom liste. Ak sa vo vasej krajine toto stredisko nenachddza, obrdtte sa
na miestneho predajcu vyrobkov znacky Philips alebo autorizovany servis
vyrobkov znacky Philips.
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Cestitamo vam za nakup in dobrodoli pri Philipsul Ce Zelite
popolnoma izkoristiti podporo, ki jo nudi Philips, registrirajte izdelek na
www.philips.com/welcome.

Splosni opis (SI. 1)

Glava za natancno prirezovanje
Stikalo za vklop/izklop

Pokrovcek prostora za baterije
Zascitni pokrovéek

Prirezovalni glavnik (2 mm in 4 mm)
Nastavek za natancno prirezovanje
Cistilna ¥¢etka

Pinceta

Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta uporabniski priro¢nik in si
oglejte slike. Shranite ga za poznejSo uporabo.

O ~NOoNUTA~AWN =

Opozorilo

- Taaparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z
zmanjganimi fizi¢nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkuSnjami in znanjem, e so prejele in razumejo navodila glede varne
uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih
opozori na morebitne nevarnosti.

- Otroci aparata ne smejo Cistiti in vzdrzevati, ¢e niso starejsi od 8 in
pod nadzorom.

- Aparat hranite izven dosega otrok pod 8. letom starosti.

- Pazite, da se otroci ne igrajo z aparatom.

Previdno

- Natancnega prirezovalnika ne uporabljajte, Ce je rezilo ali natancni
prirezovalnik poSkodovan ali pokvarjen, ker se lahko poskodujete.

- Natancni prirezovalnik ali pinceto uporabljajte izklju¢no v namene, ki so
navedeni v tem uporabniskem prirocniku.

- Ce je bil aparat izpostavijen veliki temperaturni razliki, tlaku ali viagi,
pred uporabo pocakajte 30 minut, da se prilagodi razmeram.

- Iz higienskih razlogov naj natan¢ni prirezovalnik in pinceto uporablja
samo ena oseba.

- Aparat napajajte samo z eno 1,5V baterijo LRO3 AAA.

- Natancni prirezovalnik uporabljajte in hranite pri temperaturah med
5°Cin35°C.

- Ce aparata ne uporabljate redno, po vsaki uporabi odstranite baterijo.

- Aparata ne distite s Cistilnimi gobicami, jedkimi istili ali agresivnimi
tekocinami, kot sta bencin ali aceton.
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- Aparata ne uporabljajte v kadi ali pod prho.

- Aparata ne spirajte z vodo.

Skladnost s standardi
Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih polj
(EMF).
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Priprava za uporabo

Opomba:Aparat in vase roke morajo biti med vstavijanjem baterije
popolnoma suhe.

Pokrovcek prostora za baterijo obrnite v levo, da ga odklenete, in ga
povlecite z aparata.

Baterijo vstavite v prostor za baterijo (tip LRO3 AAA).
Prepricajte se, da sta znaka baterije + in - pravilno usmerjena.

Pokrovcek prostora za baterijo potisnite nazaj na spodniji del
natancnega prirezovalnika in ga obrnite v desno, da ga pritrdite.

Opomba: Ce prirezovalnika ne boste uporabljali ve¢ kot mesec dni, odstranite
baterijo.
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Uporaba natancnega prirezovalnika

Splosno

- Pri prvi uporabi natan¢ni prirezovalnik najprej preizkusite na manjsem
in lazje dostopnem mestu.

- Dlake vedno prirezujte v nasprotni smeri rasti.

- Ko odstranjujete ali namescate prirezovalni glavnik prilagodljive dolzine
ali nastavek za natancno prirezovanje, mora biti natancni prirezovalnik
izklopljen.

- Med uporabo prirezovalni glavnik vedno polozite plosko na kozo.

- Da zagotovite optimalne rezultate, z eno roko napnite kozo, z drugo
roko pa primite natancni prirezovalnik.

Prirezovanje

Glavo za natancno prirezovanje uporabljajte za odstranjevanje ali
prirezovanje dlak na lahko dostopnih mestih, ki ne zahtevajo pretirane
natan¢nosti, kot so:

- Celo,

- zalizai,

- zgornja ustnica.
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Natancni prirezovalnik vklopite tako, da drsno stikalo za vklop/izklop
pomaknete navzgor.

Glava za natanéno prirezovanje nezno polozite na koZo in jo pocasi
premikajte v nasprotni smeri rasti dlak.

i
-

Z roko napnite kozo, da se dlake postavijo pokonci. Z drugo roko
uporabljajte aparat.

Opomba: Glava za natancno prirezovanje mora vedno biti popolnoma v stiku
s koZo.

Natancno prirezovanje

Z nastavkom za natan¢no prirezovanje lahko odstranjujete posamezne
dlake z vidnih ali teZje dostopnih mest, kot so obrvi.

Nastavek za natancno prirezovanje namestite na glavo za natancno
prirezovanje.

Opomba: Nastavek za natancno prirezovanje vam omogoca tri nastavitve, ki
zagotavljajo boljSi dostop do teZje dostopnih mest.

Natancni prirezovalnik vklopite tako, da drsno stikalo za vklop/izklop
pomaknete navzgor.
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Glava za natancno prirezovanje nezno polozite na kozo in jo pocasi
premikajte v nasprotni smeri rasti dlak.

Opomba: Nastavek za natancno prirezovanje mora vedno biti popolnoma v
stiku s predelom, ki ga Zelite urediti.

Prirezovanje z glavnikom

Prirezovalni glavnik ima dve strani za prirezovanje obrvi na dve razli¢ni
dolzini (2 mm in 4 mm).

Prirezovalni glavnik namestite na glavo za natanéno prirezovanije.
Stran, ki jo Zelite uporabiti, mora biti obrnjena v smeri rezila.

Natanéni prirezovalnik vklopite tako, da drsno stikalo za vklop/izklop
pomaknete navzgor.

Prirezovalni glavnik poloZite na zunanji rob obrvi in ga pocasi
premikajte cez obrvi v smeri rasti dlak.

Opomba: Prirezovalni glavnik mora vedno biti popolnoma v stiku s predelom, ki
ga Zelite urediti.
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Uporaba pincete
S értalom za obrvi oznacite Zeleno obliko obrvi.

Odstranite vse dlake zunaj oznacene oblike. Dlake vedno izpulite v
smeri rasti.

Ciscenje in vzdrzevanje

Aparata ne spirajte z vodo. Z vodo lahko ocistite samo snemljive dele.

Za ¢iScenje aparata ne uporabljajte jedkih cistil, grobih gobic ali krp,
bencina, acetona ipd.
Po vsaki uporabi aparat ocistite.

Drsnik za sprostitev pritisnite navzdol in snemljivo prirezovalno glavo
snemite z aparata.

S prilozeno $¢etko odstranite vse dlake ali umazanijo.

Iz higienskih razlogov snemljivo prirezovalno glavo, prirezovalni
glavnik, nastavek za natancno prirezovanje in pinceto po vsaki uporabi
sperite z vodo.
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Snemljivo prirezovalno glavo namestite na aparat in premaknite

drsnik za sprostitev, da snemljivo prirezovalno glavo pritrdite
na aparat.

Zobce snemljive prirezovalne glave dvakrat letno namazite s kapljico

olja za Sivalne stroje.

Narocanje dodatne opreme

Dodatno opremo za to napravo lahko kupite na nasi spletni strani
www.shop.philips.com/service. Ce imate teZave pri nakupu nastavkov
za aparat ali ¢e v vadi drzavi ni spletne trgovine, se obrnite na Philipsov
center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi ali obiscite spletno stran
www.philips.com/support.

2
=

Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne odvrzite skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki, temvec ga odlozite na uradnem zbirnem mestu
za recikliranje. Tako boste pripomogli k ohranitvi okolja.

Baterije vsebujejo snovi, ki so okolju Skodljive. Ne zavrzite jih skupaj
z obicajnimi gospodinjskimi odpadki, temvec jih odloZite na uradnem
zbirnem mestu za baterije. Preden aparat zavrZete in oddate na
uradnem zbirnem mestu, odstranite baterije.
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Garancija in podpora

Ce potrebujete informacije ali podporo, obiicite Philipsovo spletno stran
na naslovu www.philips.com/support ali pa se obrnite na Philipsov
center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi. Telefonsko Stevilko najdete
na mednarodnem garancijskem listu. Ce v vadi drzavi ni tak¥nega centra, se
obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca ali Philipsov servisni center.



Cestitamo vam na kupovini i dobro dogli u Philips! Da biste imali
sve pogodnosti podrike koju pruza Philips, registrujte proizvod na
www.philips.com/welcome.

Opsti opis (SI. 1)

Precizna glava za podrezivanje
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Poklopac odeljka za baterije

Zastitni poklopac

Cetalj za podrezivanje (2 mm i 4 mm)
Dodatak za precizno podrezivanje
Cetka za ¢i¢enje

Pinceta

Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i
pogledajte ilustracije. Sacuvajte ga za buduce potrebe.

O ~NOoNUTA~AWN =

Upozorenje

- Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili
da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju
moguce opasnosti.

- Ci&enje i korisni¢ko odrzavanje dopusteno je samo deci starijoj od
8 godina i uz nadzor odraslih.

- Aparat drzite van domasaja dece mlade od 8 godina.

- Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala aparatom.

Oprez

- Nemojte da koristite precizni trimer ako je element rezaca ili sam
precizni trimer ostecen ili polomljen jer to moZe izazvati povrede.

- Nemojte da koristite precizni trimer ili pincetu ni u koju drugu svrhu
osim one koja je prikazana u ovom prirucniku.

- Ako je aparat izloZen velikim promenama u temperaturi, pritisku i
vlaznosti, pre koris¢enja ga ostavite 30 minuta da se aklimatizira.

- Iz higijenskih razloga, precizni trimer i pincetu bi trebalo da koristi samo
jedna osoba.

- Zanapajanje aparata iskljucivo koristite jednu LRO3 AAA bateriju od

- Koristite i odlazite precizni trimer na temperaturi izmedu 5°C i 35°C.

- lzvadite bateriju iz aparata nakon upotrebe ako ga ne koristite redovno.

- Zalis¢enje aparata nemojte da koristite jastucice za ribanje i abrazivna
sredstva za CiS¢enje niti agresivne tecnosti kao $to su benzin ili aceton.
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- Aparat nemojte da koristite u kadi niti pod tusem.

- Nemojte da ispirate aparat vodom.

Uskladenost sa standardima
Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim standardima u vezi sa
elektromagnetnim poljima (EMF).

®
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Pre upotrebe

Napomena: Pazite da su i vase ruke i aparat suvi kada stavljate bateriju.

Okrenite poklopac odeljka za baterije suprotno od smera kazaljke na
satu kako biste ga otkljucali, a zatim ga skinite sa aparata.

Stavite bateriju u odeljak za bateriju (tip LRO3 AAA).
Pazite da su + i - polovi baterija usmereni pravilno.

Vratite poklopac odeljka za baterije na donju stranu preciznog
trimera i okrenite ga u smeru kazaljke na satu da biste ga zakljucali.

Napomena: Izvadite bateriju ako necete koristiti trimer jedan mesec ili duZe.
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KoriSéenje preciznog trimera.

Opste

- Prilikom prve upotrebe preciznog trimera, najpre ga isprobajte
na malom, lako pristupa¢nom mestu.

- Uvek podrezujte u pravcu suprotnom od pravca rasta dlacica.

- Uverite se da je precizni trimer iskljucen prilikom uklanjanja ili
postavljanja ¢eslja za podrezivanje podesive duzine ili dodatka za
precizno podrezivanje.

- Kada koristite cesalj za podrezivanje, pazite da cesalj leZi ravno na kozi.

- Da biste postigli najbolje rezultate zategnite kozu jednom rukom, a
drugom koristite precizni trimer.

Podrezivanje

Koristite preciznu glavu za uklanjanje ili podrezivanje dlacica sa lako
dostupnih mesta koja ne zahtevaju savrSenu preciznost, kao Sto su:
- Celo;

- zulufi:

- gornja usna.
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Da biste ukljucili precizni trimer, gurnite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje nagore.

NeZno postavite preciznu glavu za podrezivanje na kozu i polako je
pomerajte u pravcu suprotnom od pravca rasta dlacica.

i
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Razvucite kozu jednom rukom kako bi dlacice stajale uspravno.
Aparat koristite drugom rukom.

Napomena: Pazite da precizna glava za podrezivanje uvek bude potpuno
u kontaktu sa koZom.

Precizno podrezivanje

Dodatak za precizno podrezivanje omogucava uklanjanje pojedinacnih
dlacica sa istaknutih ili nezgodnih mesta, kao $to su konture obrva.

Stavite dodatak za precizno podrezivanje na preciznu glavu za
podrezivanje.

Napomena: Dodatak za precizno podrezivanje moZete da podesite na neku
od tri postavke kako biste obezbedili bolji pristup nezgodnim mestima.

Da biste ukljudili precizni trimer, gurnite prekida& za ukljudivanje/
iskljucivanje nagore.
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Nezno postavite preciznu glavu za podrezivanje na kozu i polako je
pomerajte u pravcu suprotnom od pravca rasta dlacica.

Napomena: Budite sigurni da je dodatak za precizno podrezivanje uvek
potpuno u kontaktu sa mestom na kojem podrezujete.

Podrezivanje pomocu ceslja

Cetalj za podrezivanje ima dve razli¢ite strane za podrezivanje obrva na
dve razli¢ite duzine (2 mm i 4 mm).

Postavite cesalj za podrezivanje na preciznu glavu za podrezivanje.
Proverite da li je Zeljena strana okrenuta u pravcu elementa za
podrezivanje.

Da biste ukljudili precizni trimer, gurnite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje nagore.

Postavite cesalj za podrezivanje na spoljnu ivicu obrve i polako ga
pomerajte preko obrve u pravcu rasta dladica.

Napomena: Budite sigurni da je ceSalj za podrezivanje uvek potpuno u
kontaktu sa mestom na kojem podrezujete.
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Upotreba pincete
Pomocu olovke za oéi obeleZite Zeljeni oblik obrva.

Uklonite sve dlacice izvan obelezenog oblika. Dlacice uvek Cupajte
jednu po jednu u pravcu njihovog rasta.

Cisc¢enje i odrzavanje

Nemojte da ispirate aparat vodom.Vodom je moguce distiti samo
odvojive delove.

Za cis¢enje nemojte da koristite korozivne deterdzente, sundere ili krpe
za ribanje, benzin, aceton itd.
Aparat ocistite nakon svakog koris¢enja.

Gurnite klizni prekidac za oslobadanje nadole i skinite odvojivu glavu
za podrezivanje sa aparata.

Pomocu Eetke za Ciscenje koja se nalazi u kompletu uklonite dladice
ili prasinu.

Da biste obezbedili savrsenu higijenu, vodom isperite odvojivu
glavu za podrezivanje, cesalj za podrezivanje, dodatak za precizno
podrezivanje i pincetu nakon svake upotrebe.
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Postavite odvojivu glavu za podrezivanje na aparat i gurnite klizni

prekidac za oslobadanje nagore kako biste je fiksirali.

Dva puta godi$nje podmazite zupce odvojive glave za podrezivanje

jednom kapi ulja za Sivacu masinu.

Narucivanje dodataka

Da biste kupili dodatke za ovaj aparat, posetite nasu Web lokaciju
www.shop.philips.com/service. Ako imate bilo kakvih teskoca pri
nabavci dodataka za aparat ili ako u vaSoj zemlji nije dostupna prodavnica
na mrezi, obratite se centru za korisni¢ku podrsku kompanije Philips u
svojoj zemlji ili posetite www.philips.com/support.

Zastita okoline

2
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Aparat koji se vise ne moze upotrebljavati nemojte da odlazete u ku¢ni
otpad, ve¢ ga predajte na zvanicnom mestu prikupljanja za reciklazu.
Tako Cete doprineti zastiti okoline.

Baterije sadrze materije koje mogu da zagade okolinu. Nemojte bacati
baterije sa obi¢nim kuénim otpadom, vec ih predajte na zvani¢nom
mestu za prikupljanje baterija. Pre bacanja aparata na otpad obavezno
izvadite baterije i predajte ga na zvanicnom mestu za prikupljanje.



SRPSKI 123

Garancija i podrska

Ukoliko su vam potrebne informacije ili podrska, posetite Web lokaciju
kompanije Philips na adresi www.philips.com/support ili se obratite
centru za korisnicku podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji. Broj telefona
¢ete pronadi na medunarodnom garantnom listu. Ako u vasoj zemlji ne
postoji centar za korisnicku podrsku, obratite se lokalnom distributeru
Philips proizvoda ili ovlas¢enom Philips servisnom centru.
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BcTyn

BiTaemo Bac i3 mokynkoto Ta Aackaso npocumo A0 Kaydy Philips! LLo6 v
MOBHIM Mipi CKOPUCTATUCA MIATPUMKOIO, iKY MponoHye koMnaria Philips,
3apeecTpyiiTe cBilt BUPIO Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.

3araabHuit onuc (Maa. 1)

[OAOBKa AASt TOYHOTO MIACTPUraHHA
[Nepemuikay “'yBIMK./BUMK.”

Kosnak 6aTapeiHoro BiaCiKy
3axuCHMIM KOBMaYoK
Tpumep-rpebiHelb (2 MM Ta 4 MM)
Hacaaka Ans TOUHOMO MiACTPUraHHs
LLliTka AN uMLEHHA

MiHueT

BakAauBa iHpopmMauis

[epea TUM AK KOPUCTYBATUCA MPUCTPOEM, YBXKHO NpounUTanTe Lien
MOCIGHNK KOPUCTYBAYa i O3HAMOMTECs 3 MaAlOHKaMW. 36epexiTb Lien
MOCIOHMK KOPUCTYBaYa AAA MaliByTHBOT AOBIAKM.

1
2
3
4
5
6
7
8

Monepea>keHHs

- LIuM npucTpoem MoxyTb KOPUCTYBATUCA AITU BIKOM BiA 8 pokis
ab0 BiAbLLe UM 0CObM i3 MOCAABAEHMMU DI3UUHKMM BIAYYTTAMK abo
PO3YMOBMMM 3AIOHOCTAMY, U 6E3 HAAEKHOTO AOCBIAY Ta 3HaHb,
33 YMOBM, LLIO KOPUCTYBaHHS BIADYBAETBCA Mia HArASAOM, M BYAO
MPOBEAEHO IHCTPYKTaX LLLOAC BE3NEUYHOro KOPUCTYBaHHS MPUCTPOEM
Ta iX BYAO MOBIAOMAEHO MPO MOMAMBI PU3MKM.

- He ao3BoAsIITE AITAM AO 8 POKIB BUKOHYBATM YMLLEHHS Ta AOTASA Oe3
HarAsAY AOPOCAMX.

- 306epiraiiTe NPUCTPIl MOAAAI BiA AiTEN BIKOM A0 8 poKiB.

- AOPOCAI MOBMHHI CTEXWTH, LLOO AITU HE BABUAWCA MPUCTPOEM.

VYBara

- He BrKOpHUCTOBYITE TOUHWI TPUMEP, AKLLO PiXKYUMA eAEMEHT abo cam
TPUMEP MOLIKOAMKEHO Ui PO3BUTO, OCKIABKM Lie MOXe MPU3BECTU AO
TPaBMyBaHHs.

- He BrKkopucTOBYITE TOUHMI TPUMEP UM MIHLET AAS IHLWKMX LIAEH, HIXK
OMUCaHO Y LIbOMY MOCIOHMKY KOPUCTYBaYa.

- AKUWo NpUCTPIN NOTpanme B YMOBM CUABHOT 3MiHK TEMMNEpPaTYpH, TUCKY
YK BOAOTOCTI, MepeA BUKOPUCTaHHAM AdMTe MOMY MPUCTOCYBAaTUCA AO
HOBKX YMOB MpoTArom 30 XBUAWH.

- 3 MipKyBaHb riri€HM TOYHWIA TPUMEP | MIHLIET MaloTb
BMKOPWCTOBYBATMCh AMLLIE OAHIEI0 OCOBOIO.

- BukopucToByiiTe AAS XKUBAEHHA MPUCTPOIO AMLLIE OAHY BaTapeio
LRO3 1,5 B Tuny AAA.

- BukopucTosyiiTe Ta 36epiraiiTe TOUHMIN TPUMEP 3a TEMMepaTypH Bia,
5°Cao035°C.

- BuiimariTe 6aTapelo i3 NpUcTpOIO NiCAS BUKOPUCTaHHS, AKLLO Bu He
KOPUCTYETECA HUM PEryAApHO.

- HikoAv He BMKOPUCTOBYMTE AAA YMLLEHHSA MPUCTPOIO XKOPCTKMX
ryboK, abpasmBHIX 3aCO6IB UM PIAVH AAA UMLLEHHS, TaKMX SK GEH3MH
YK aLETOH.
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- He MoHa BUKOPWCTOBYBATM MPUCTPIN Y BaHHI UM B AyLLI.

- He muiiTe npucTpin BoAoIO.

BianoBiaHicTb cTaHpAapTam
Llei npuctpin Philips BianoBiAa€e BCIM CTaHAAPTaM, SKi CTOCYIOTHCS
enekTpoMarHiTHrx noais (EMIT).

o
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n Al OBKa AO BUKOPUCTaHHA

[Mpumimka: Koan Bu Bcmasasieme 6amapeto, npucmpivi i pyku noBuHHi
6ymu cyxumm.

MoBepHiTb KoBNak GaTapeiHOro BiACiKY MPOTU FTOAMHHUKOBOI
CTPIiAKM, 106 po36AOKYBaTU MOrO, Ta 3HIMITb MOrO 3 MPUCTPOIO.

BcTaeTe 6atapeio (tun LRO3 AAA) B 6aTapeiiHuii BiaCiK.
[NepeBipTe NMpaBKALHICTL po3TallyBaHHs MoAocis '+ i “-" GaTapei.

BcTaHoBITb KOBMaK 6aTapeiHOro BiACIKY Ha3aA Ha HU3 TOYHOTO
TPMMepa Ta MOBEPHiTb MOro 3a FOAMHHUKOBOIO CTPiAKOIO, LL06
3adikcyBaTU.

[pumimka: Buiimime 6amapero, sikiso Bu He maeme Hamipy
BUKOPMCMOBYBAMM MpUMep NPOMAroM MICALS YM goBLLE.
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BuKopucTaHHA TOYHOro TpMMepa

3araAbHa iHpopMmauin

- [lia Yac nepworo BYKOPMCTaHHA TOUHOIO TPUMEpPa CroYaTKy
BMMPOOYITE MOrO Ha HEBEAMKIM ACTKOAOCTYMHIN AIASHL TiAd.

- 3aBXAM NIACTPUraiTe NPOTHU HarMpAMKY POCTY BOAOCCS.

- Koan Bu 3HiMaeTe un BcTaHoOBAIOETE TPUMEP-TPebiHELb i3 MOXAMBICTIO
PEryAIOBaHHS AOBXWMHM UM HACAAKY AAS TOUHOTO MIACTPUraHHA, TOYHMIA
TpUMep Mae By T BUMKHEHO.

- BukopucTosyioun TprMep-rpebiHeLlb, Mam'sTainTe, WO BiH 3aBXKAM
MOBWHEH PIBHO AEXKaTW Ha LUKIPI.

- AAf OTPUMaHHA OMTUMAAbHMX PE3YALTATIB OAHIEIO PYKOIO HaTAMHITL
WKIPY, @ APYrOIO BYKOPWCTOBYMTE TOUHMIA TPUMEP.

MiacTpuranus

BurkopucTOBYy#TE FOAOBKY AASl TOUHOTO MIACTPUIaHHA AAS BUAAAEHHS ab0
MIACTPUIraHHS BOAOCCA Ha AETKOAOCTYMHUX AIASIHKaX, AKi He MOTpebyioTsb
MaKCMMaAbHOT TOYHOCTI, TaKMX AK:

- Yono

- bakeHbapaM

> - BepxHa ryba
<

“~~
-

( -~/
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AAs yBIMKHEHHS! TOYHOTO TPUMepa NnepecyHbTe NnepeMmuKay “‘yBimMK./
BUMK.” AOTOpMU.

/A\ereHbKo NMPUKAAAITb TOAOBKY AASl TOUHOTO MIACTPUIaHHSA AO LLIKIpU
Ta MOBIAbHO BeATb 1i MO LWKipi MPOTU HanNpsMKY pOCTy BOAOCCS.

OAHi€lo pyKolo HaTArHITb LKIpY, Wo6 MiAHATH BOAOCKM. IHLWOO
PYKOIO BUKOPUCTOBYITE MPUCTPIN.

[pumimka: ['0A0BKa gAst MOYHOro nigcmMpUraHHs NOBUHHA 3ABXKGM NOBHICMIO
MopKammca WKipu.

TouHe nipcTpUraHHsa

Hacaaka AAf TOYHOTO MIACTPUraHHA AO3BOAAE BUAIAMTI OKPEMi BOAOCKM
3 BUAMMMX Y1 BOKKOAOCTYTHMX MICLIb, TaKMX sIK KOHTYpW OpiB.

BcTaHOBITb HaCcaAKy AASt TOUHOTO MIACTPUraHHS Ha FOAOBKY AAS
TOYHOTO MIACTPUraHHS.

[pumimka: Ars 3a6e3neyeHHs Kpaioro gocmyny go BAa>KK0GoCmynHuX MicLib
HACAgKY gASi MOYHOI0 NIGCMPUraHHA MOXXHA HAAGLIMYBAMM HA mpu DisHi
HAAQLIMYBAHHSA.

AAs YBIMKHEHHS| TOYHOTO TPUMepa NnepecyHbTe NepeMuKay “‘yBimMK./
BUMK.” AOTOpMU.
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/A\ereHbKo MPUKAAAITb FOAOBKY AASl TOYHOTO MIACTPUIAHHA AO LLKipK
Ta NOBIAbHO BeA|Tb ii MO LWKipi MPOTU HaNpsMKY pOCTY BOAOCCS.

[pumimka: Caigkysime, 106 HACAGKA gASt MOYHOTO NIGCMPUTaHHS 3aBXKgH
NOBHICMIO MOPKAAACA GIASIHKM, BOAOCCA HA SIKit nompibHO nigcmpurmu.

MiacTpuraHHa 3a Aonomoroio rpe6iHusa

TpuMep-rpebiHeLls Mae ABI Pi3Hi CTOPOHM AAS MIACTPUraHHs 6piB (2 MM Ta
4 MM).

BcTaHOBITE TpUMep-rpebiHeLb Ha FOAOBKY AASl TOYHOTO
niactpuranHs. CAiakyiTe, WwWo6 noTpibHa cTopoHa GyAa HampaBAeHa
B CTOPOHY Pi>Ky4oro eAeMeHTa.

AAs yBIMKHEHHS TOYHOTO TPUMEpa NepecyHbTe nepemMuKay “‘yBiMK./
BUMK.” AOTOpMU.

MpuKAaAiTL TpUMep-rpebiHeLlb AO 30BHILLHBOrO Kpato 6poBu Ta
MOBIAbHO BEAITb HUM MO GpPoBi B HAMPSMKY POCTY BOAOCCS.

[Mpumimka: Caigkyrime, 106 mpumep-rpebiHeLib 3aBKg1 NOBHICMIO MOPKABCS
GIASIHKM, BOAOCCS Ha AKIN nompibHo nigcmpurmu.
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BukopucTaHHsa niHueTa

32 AOMOMOroIO OAIBLLSI AASI OpiB HaBeAiTb KOHTYpU 6piB.

~

BuaaaiTb BOAOCKM, LLLO MO3a MeXaMU HABEAEHOTO KOHTYPY. 3aBXAM
l BMAAAANTE BOAOCKM OAMH 32 OAHMM Y HamnpsIMKY IX pocCTy.

YuuLeHHA Ta AOFASA

He cnoaickyiite npuctpiit Boaoto. MUTU BOAOIO MOXKHA AMLLE 3HIMHI
YaCTUHMU.

He 3acTocoByiiTe AAf YMLLLEHHS MPUCTPOLO 3acobiB, sIKi BUKAUKAIOTD
KOPO3ito, KOPCTKMUX ryBOK YM raH4ipoK, 6eH3UH, aLLeTOH TOLLO.
3aBXAM YNCTITb MPUCTPIN MICAS KOXKHOTO BUKOPUCTaHHS.

HaTucHiTb Ha NoB3yHOK po3BAOKYBaHHS i 3HIMiTb 3HIMHY FOAOBKY
TpMUMepa 3 NPUCTPOIO.

3a AOMOMOTOIO LLITKU AASl YHULLLEHHS i3 KOMIMAEKTY MOYMUCTITb
NMPUCTPIN BiA BOAOCCS YU MUAY.

AA MaKCMMaABHOI Tiri€HW CMOAICKYIMTE 3HIMHY FOAOBKY TPUMMepa,
TpUMep-rpebiHeLb, HACAAKY AASl TOYHOTO MIACTPUraHHs i NiHLeT
BOAOIO MiCASl KOXXHOTO BUKOPUCTAHHS.
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BcTaHOBITb 3HIMHY FOAOBKY TPMMepa Ha MpUCTPIit | NOCyHbTe
BrOpy MOB3YHOK PO3GAOKYBaHHS, W06 3adikCyBaTH 3HIMHY rOAOBKY
TPMMepa Ha MpUCTPOI.

3malyiTe 3y6Li 3HIMHOT FOAOBKM TPUMEPA HEBEAMKOIO KiAbKICTIO
G MaCTMAA AAS LUBEMHUX MALLMHOK ABIYi Ha piK.

3aMOBAEHHA npuAapsb

LLlo6 nprabaTit MprAaAAS AAA LILOFO MPUCTPOIO, BiABiAAMTE Hall BeO-canT
www.shop.philips.com/service. ko y Bac suHmKaioTs npobaemn 3
NPUABGAHHAM NMPUAAAAS AAA MPUCTPOIO UM Y Balwiit kpaiHi Hemae IHTepHeT-
MarasuHy, 3sepHiTecst A0 LleHTpy obcayrosysaHHs kaienTis Philips y coiit
KpaiHi um BiaBiaanTe Beb-canT www.philips.com/support.

HaBkoAuwwHe cepeapoBuile

- He Bukunaaiite npucTpiit pasom i3 3BMUaiHMMM MOOYTOBUMM
BIAXOAAMM, @ 3AaBaTE MOTrO B OQILIMHWIA MYHKT MPUNOMY AAS
MOBTOPHOI NepepobKu. TaknM UMHOM B AomomMorKeTe 3axXmncTuTH
AOBKIAAS.

- batapei MicTATb peyoBmHM, AKI MOXKyTb 3a0pyAHIOBATH HABKOAMLLHE
cepeaosuLLe. He BrKMAaITe NOPOXHI BaTapel pa3om i3 3BMUaHUMM
NOOYTOBMMM BIAXOAAMM, @ 3AAMTE X B OPILIMHWIA MYHKT NPUMOMY
6aTapeit. [lepea, yTHAi3aLLi€lo MpUcTpoio abo nepeaadeio Moro B
OPILIMHWI MYHKT NPUMOMY 3aBXAM BUMManTe 6aTapel.

i
7
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lapaHTia Ta niaTpuMKa

Akwo Bam HeobXiaHa iHOOPMaLLS UM MIATPUMK], BiABIAAVTE BEO-CalT
komnaii Philips www.philips.com/support ato 3sepHiTocst A0 LleHTpy
obcAyroByBaHHs KAleHTiB koMnaHii Philips v cBoit kpaiHi. Homep Teaepory
MOXHa 3HaWTK Y rapaHTIMHOMY TaAoHI. AKWo v Bawin kpaiHi Hemae LleHTpy
OBCAYroByBaHHS KAIEHTIB, 3BEPHITLCA AO MicLieBoro anaepa Philips abo
aBTOpK30BaHOro cepaicHoro UeHTpy Philips.
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